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PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. decembra 2015. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0
POREZU NA DODATU VRIJEDNOST, koji yam u prilogu dostavljamo radi
stavljanja u proceduru Skupetine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji áe uoestvovati u radu Skupttine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
RADOJE 2UG1o, ministar finansija i NOVO RADOVIC, generalni direktor
Direktorata za poreski i carinski sistem.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovie, s. r.



ZAKON

0 IZWENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 POREZU

NA DODATU VRDEDNOST

Clan 1

U Zakonu o porezu na dodatu vrijednost („SluTheni list RCG " br. 65/01,
38/02, 72/02, 21/03 i 76/05 i „SluZbeni list CG", br. 16/07, 29/13 i 9/15), u
elanu 17 stay 3 poslije take 9 dodaje se nova taeka koja glasi:

" 9a) obezbjedivanja pristupa sistemu za prenos prirodnog gasa i elektriene
energije".

U taeki 10 rijeei: „1) do 9) " zamjenuje se rijeeima : „ 1) do 9a)".

'Elan 2

U elanu 24a stay 1 taeka 16 mijenja se i glasi:

„16) hrane za 2ivotinje, sredstava za ishranu bilja, sredstava za zagtitu bilja,
sjemenskog i sadnog materijala I2ivih Zivotinja."

Clan 3

U elanu 25 stay 1 taeka 12a rijeCrili tree strane" zamjenjuju se
rijeeima:"kao i izmedu treee strane i medunarodne finansijske organizacije,
odnosno druge dr2ave".

Clan 4

U elanu 28 stay 1 taeka 9 mijenja se i glasi:

„9) uvezeni proizvodi u skladu sa uslovima propisanim carinskim propisima, i to:
a) roba nekomercijalne prirode koju putnici unose sa sobom iz

inostranstva u propisanoj vrsti, vrijednosti i kolieini;
b) pogiljke neznatne vrijednosti;
c) predmeti koje su domati i strani chiavljani stalno nastanjeni u Crnoj

Gori naslijedili u inostranstvu;
d) predmeti domaeinstva i pokloni koje pri preseljenju u Crnu Goru

uvoze lica povodom sklapanja braka;



e) roba sadrZana u pogiljkama koje besplatno galju fizitka lica iz
inostranstva fizitkim licima u Crnoj Gori, pod uslovom da te pogiljke nijesu
komercijalne prirode i da odgovaraju propisanoj vrsti, kolitini i vrijednosti;

f) poljoprivredni proizvodi, plodovi ratarstva, stotarstva, gumarstva,
uzgoja ribe i ptelarstva dobijeni na imanjima koje poljoprivredni proizvodati iz
Crne Gore posjeduju u pogranitnom pojasu susjedne drZave i priplod i drugi
proizvodi koje dobiju od stoke koju imaju na tim posjedima zbog poljskih radova,
ispage ih zimovanja;

g) predmeti domatinstva koje pri preseljenju u Crnu Goru uvoze fizitka
lica koja su prethodno u drugoj dr2avi boravila neprekidno najmanje 12 mjeseci,
pod uslovom da su u vlasni gtvu tih lica i da su korigteni prije preseljenja
najmanje gest mjeseci, a uvoz tih predmeta se mo2e obaviti u roku od 12 mjeseci
od dana preseljenja, koji se zbog posebnih okolnosti mo2e prodOiti;

h) roba koja direktno sluZi za obavljanje muzejske, arhivske,
restauratorske, knjilievne, likovne, muzitko-scenske i filmske djelatnosti, a na
osnovu migljenja nadleinog ministarstva;

Poslije tatke 12 dodaje se nova tatka koja glasi:

„13) uvoz robe koju obave orCiane snage drlava koje su elanice
Organizacije Sjevernoatlantskog saveza (NATO), za potrebe tih snaga iii prateteg
civilnog osoblja, kao i za snadbijevanje njihovih menzi, ako te snage utestvuju u
zajednitkim odbrambenim aktivnostima."

U stavu 2 rijeti : „ i 12)" zamjenjuju se rijetima: „12)1 13)."

Elan 5

U tlanu 37 stay 1 poslije rijeti : „ oporezive djelatnosti" dodaju se rijeti:
„za koju se plata PDV."

Elan 6

Poslije tlana 71 dodaje se novi tlan koji glasi:

„Elan 71a

Odredba Liana 28 stay 1 tatka 13) ovog zakona primjenjivate se nakon
isteka 30 dana od dana prijema Crne Gore u Organizaciju Sjevernoatlantskog
saveza( NATO)".

Elan 7

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
„SluThenom listu Crne Gore".



0BRAZ102ENJE

I Ustavni osnov za dono genje zakona

Ustavni osnov za donoknje ovog zakona sadrian je u elanu 16 tad 5
Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom ureduju pitanja od
interesa za Crnu Goru, u koje spada i uvodenje poreza radi obezbjedenja
sredstava za finansiranje javnih rashoda.

II Razlozi za donogenje zakona

Zakon o porezu na dodatu vrijednost („SluTheni list RCG", br. 65/01,
38/02, 72/02, 21/03, 76/05 i „SluTheni list CG", broj 16/07 i 29/13), donekn je
krajem 2001. godine i u primjeni je od 1.aprila 2003. godine. Porez na dodatu
vrijednost se plaea u svim fazama prometnog ciklusa, umjesto ranijeg
maloprodajnog poreza koji se, najveeim dijelom, plaeao u krajnjoj potroS'nji.
Obveznik plaeanja ovog poreza je pravno i fizao lice eiji je oporezivi promet na
godikjem nivou ved od 18.000 €. Poreska obaveza se plaea po jedinstvenoj
stopi od 19% (do 1.jula 2013. godine ova stopa je iznosila 17%), za izvozne
transakcije primjenjuje se nulta stopa, a za odrecleni broj javnih usluga i
proizvoda koji su od zngaja za Zivotni standard gradana (hljeb, brako, mlijeko i
mlijefri proizvodi, hrana za odogad, mast, ulje, meso, S'eeer, ljekovi, udThenici,
dnevna i perioditha gtampa i dr.) primjenjuje se sniZena stopa od 7%.

Osnovni razlozi za izmjenu i dopunu va2eaeg Zakona o PDV uslovljeni su
potrebom uskladivanja jednog broja postojeeih rjeknja sa pravnom tekovinom
EU, a posebno sa direktivama Savjeta 2006/112 EL, 2007/74 EL i 2006/79 EZ.
Naime, prilikom pripreme Pregovargke pozicije Crne Gore za meduvladinu
konferenciju o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za poglavlje 16 — Porezi,
Crna Gora je prihvatila pravnu tekovinu EU koja se odnosi na PDV. U dijelu u
kojem odstupa od pravne tekovine EU Crna Gora ee se uskladiti donoknjem
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o PDV-u, kao i naknadnim
uskladivanjem do datuma pristupanja Crne Gore EU, osim izuzeea i prelaznih
razdoblja koja su traZena u Pregovar gkoj poziciji. Za IV kvartal 2015. godine
bib o je predvideno djelimitho uskladivanje sa odredbama Direktive 2006/112 EL i
potpuno uskladivanje sa direktivama 2006/79 EL o osloboclenju od plaeanja PDV
na uvoz malih po§iljki robe nekomercijalne prirode i 2007/74 EL o oslobodenju
od plaeanja PDV na uvoz robe sadr2ane u lithom prtljagu putnika i potpuno
uskladivanje s Direktivom Savjeta 2009/55/EZ o poreskim osloboclenjima koja se
primjenjuju na kongan unos libog vlasniftva pojedinaca iz dr2ave Clanice.



III Usaglagenost sa evropskim zakonodavstvom i potvrdenim
medunarodnim konvencijama

Predmetnim zakonom izvrkno je uskladivanje sa relevantnim propisima
Evropske unije iz ove oblasti, i to:

- Direktivom Savjeta 2006/112 EZ o zajedniel kom sistemu poreza na dodatu
vrijednost. Zakon je djelimie"no uskladen sa ovom direktivom, a dalje
uskladivanje ee se odvijah shodno dinamici predvidenoj u Pregovarkkoj poziciji.

- Direktivom Savjeta 2006/79 EZ o oslobodenju ad plaeanja poreza na uvoz malih
pog iljki robe nekomercijalnog karaktera iz treeih zemalja. Zakon je u potpunosti
uskladen sa ovom direktivom.

- Direktivom Savjeta 2007/74 EZ o oslobodenju ad poreza na dodatu vrijednost i
akciza na uvoz robe za osobe koje putuju iz treeih zemalja. Zakon je u potpunosti
uskladen sa ovom direktivom.

IV Objanjenje osnovnih pravnih instituta

'elan 1 - Ovom odredbom predla2e se definisanje mjesta oporezivanja
(mjesto izvrgenog prometa) kao mjesto (sjedike) primaoca usluga pristupa
sistemu za prenos elektribe energije, to je u skladu sa Direktivom Savjeta
2006/112 EZ. Predlokna izmjena je u skladu sa generalnim principima
oporezivanja potrokje poreza na dodatu vrijednost u EU i u zemljama u
okruZenju.

elan 2 - Ovom odredbom vr'Si se pravno tehnieko uskladivanje odredenih
izraza sa izrazima Cdije znaknje je regulisano drugim propisima (na primjer:
hrana za 2ivotinje , sredstva za ishranu bilja, sredstva za zakitu bilja, sjemenski i
sadni materijal i Zive 2ivotinje).

Clan 3 - Ovom odredbom vr'Si se pravno tehnieko preciziranje postojeee
norme.

elan 4- Ovom odredbom vri se potpuno uskladivanje sa direktivama
2006/79 EZ o oslobodenju ad plaaanja PDV na uvoz malih pokljki robe
nekomercijalne prirode i 2007/74 EZ o oslobodenju ad plaeanja PDV na uvoz
robe sadr2ane u Iinom prtljagu putnika i potpuno uskladivanje s Direktivom
Savjeta 2009/55/EZ o poreskim oslobodenjima koja se primjenjuju na konkan
unos knog vlasnikva pojedinaca iz dr‘Zave elanice;

Takode, ovom odredbom se oslobadaju plaeanja PDV na uvoz robe
orulane snage drZava koje su Clanice Organizacije Sjevernoatlantskog saveza



(NATO), za potrebe tih snaga iii pratekg civilnog osoblja, kao i za snadbijevanje
njihovih menzi, ako te snage sudjeluju u zajedniNim odbrambenim aktivnostima.

Elan 5 - Ovom odredbom blik se definik zakonska odredba, iz razloga
to su se u praksi javljala razlibta tumaknja a"lana 37 stay 1 zakona.

Clan 6 - Ovom odredbom predlak se odlokna primjena novog
zakonskog rjeknja do dana prijema Crne Gore u organizaciju Sjevernoatlantskog
saveza ( NATO).

Elan 7 - Ovom odredbom predlak se primjena navedenih rjeknja osmog
dana od dana objavljivanja u „SluZbenom listu Crne Gore".

V Finansijska sredstva koja je potrebno obezbijediti u budietu Crne
Gore za sprovodenje Zakona

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedivati dodatna sredstva
iz budZeta Crne Gore.



Odredbe Zakona o porezu na dodatu vrijednost koje se
mijenjaju

mjesto prometa usluga

Clan 17

(1) Mjestom innienog prometa usluga smatra se mjesto u kojem poreski
obveznik, koji pru2a usluge, ima svoje sjedike in poslovnu jedinicu iz kojeg
obavija usluge iii stalno, odnosno uobiaajeno prebivalike, ako nema sjedike
iii poslovnu jedinicu, ako ovim zakonom ride drugatije odredeno.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog dana, mjestom vrknja prometa usluga smatra se:

1) mjesto u kome se nepokretnost nalazi, ako se usluga
neposredno u vezi sa nepokretnostima, ukljuaduai i usluge
posredovanja u prometu nepokretnosti, procjene nepokretnosti,
pripremni radovi u gradevinarstvu (usluge arhitekata i ovlakenih
nadzornika i sl.);

2) put ili dio puta kojim se vrS'i usluga prevoza. Ako se usluga prevoza
ne obavlja samo u Crnoj Gori (yea i u inostranstvu), ovaj zakon se
primjenjuje samo na dio usluge prevoza koji se obavlja u Crnoj
Gori;

3) mjesto u kome je usluga stvarno izyrkna ako se radi o:
a) uslugama iz oblasti: kulture, umjetnosti, nauke, obrazovanja,

sporta, zabavnih priredbi slithe usluge, ukljueujuei i usluge
organizatora izvreenja tih usluga;

b) pomoenim prevoznim uslugama, kao to su usluge: utovara,
istovara, pretovara, skladietenja i druge usluge koje su na
uobieajen naein povezane sa prevozom;

c) uslugama struenih mieljenja, procjene i ocjene pokretnih
dobara.

(3)Izuzetno od stava 1 ovog elana kod usluga:
1) prenosa ustupanja i korieeenja autorskih prava, patenata, licenci,

zaetitnih znakova i drugih prava intelektualne svojine;
2) telekomunikacija;
3) u oblasti ekonomske propagande;
4) in2enjera, advokata, notara, revizora, raeunovoda, tumaea,

prevodilaca i drugih slienih usluga savjetovanja;
5) elektronske obrade podataka i prulanja informacija, ukljueujuei i

informacije o poslovnim postupcima i iskustvima;
6) banaka, osiguranja i reosiguranja;
7) posredovanja u zapoeljavanju radne snage;
8) iznajmljivanja pokretnih dobara, osim prevoznih sredstava;
9) odustajanja od obavljanja poslovne djelatnosti;
10)posredovanja u vezi sa uslugama iz tae.1) do 9) ovog stava, ako ih

obavljaju agenti u ime i za raeun naruCioca, mjestom izvreenog



prometa smatra se mjesto sjediSta primaoca usluge. Ako se usluge
obavljaju u poslovnoj jedinici, mjestom izvrS'enog prometa smatra
se mjesto poslovne jedinice primaoca usluge. Ako priroalac usluge
ima prebivalike u inostranstvu, mjestom izvrknog prometa smatra
se mjesto njegovog prebivalika.

(4) Kod usluga posredovanja, osim usluga iz stava 2 taeka 1 i stava 3 taeka 10)
ovog elana, mjestom izvrknog prometa usluga smatra se mjesto isporuke
proizvoda, odnosno usluga za koje je izvrkno posredovanje.

(5) Telekomunikacionim uslugama, u smislu ovog zakona, smatraju se usluge
koje se odnose na prenos, emitovanje ih prijem signala, rijeei, slike i zvuka
drugih informacija pitem Zice, radija, optiekih ih drugih elektromagnetnih sistema,
prenos prava na osnovu kojeg se ovi kapaciteti koriste za takav prenos, kao
usluge koje omogueavaju pristup informativnoj mrdi drugih dr2ava.

(6) Radi Izbjegavanja dvostrukog oporezivanja, odnosno neoporezivanja,
Ministarstvo finansija mo2e, za usluge iz st. 1 i 3 ovog elana i usluge
davanja u najam prevoznih sredstava, mjestom izvrknog prometa da odredi
i mjesto u kojem se usluga iskoristi, odnosno mjesto u kome se usluga
izvrk

Sniiena stopa

Clan 24a

(1) PDV se obraeunava i plaaa po sni2enoj stopi od 7% od prometa
proizvoda, usluga i uvoza proizvoda, i to:

1) osnovnih proizvoda za ljudsku ishranu (hljeb, bra gno, mlijeko i
mlijeeni proizvodi, hrana za odojead, mast, ulje, meso i geeer);

2) ljekova, ukljueujud i ljekove za upotrebu u veterini, osim ljekova iz
elana 25 stay 1 taeka 9 ovog zakona;

3) ortotiekih i protetitkih sredstava, kao i medicinskih sredstava koja
se hiruliki ugraduju u organizam, osim medicinskih sredstava iz
elana 25 stay 1 taeka 9 ovog zakona;

4) udThenika i nastavnih sredstava;
5) knjiga, monografskih I serijskih publikacija;
6) usluga smjekaja u hotelima, motelima, turistiekim naseljima,

pansionima, kampovima i vilama;
7) vode za Ode, osim flakane;
8) dnevne i periodiene'Stamp°, osim e'tampe koja u cjelini Ili vedm

dijelom ukljueuje reklamne sadrZaje;
9) usluga javnog prevoza putnika i njihovog lienog prtljaga;
10)usluga javne higijene;
11)pogrebnih usluga i proizvoda povezanih sa tim uslugama;
12)autorskih prava i usluga iz oblasti obrazovanja, knjlievnosti i

umjetnosti;
13)autorskih prava iz oblasti nauke i umjetniekih predmeta, zbirki i

antikviteta iz elana 45 ovog zakona;
14)usluga koje se naplaeuju putem ulaznica za bioskopske i

pozorike predstave, koncerte, muzeje, sajmove, zabavne parkove,



izloabe, zooloeke vrtove i sliene kulturne i sportske priredbe, osim
onih za koje je propisano oslobodenje od plaeanja PDV;

15) usluga upotrebe sportskih objekata u neprofitne svrhe;
15a)servisnih usluga koje se prulaju u marinama;
15b)raeunarske opreme;
16) stone hrane, dubriva, sredstava za zaetitu bilja, sjemena za
reprodukciju, sadnog materijala i 2ive iivotinje.

(2) Proizvodi, odnosno usluge iz stava 1 tae. 1), 3), 4), 5), 6), 15), 15 a), 15 b) i
16) ovog Clana, bli2e ee se urediti propisom Ministarstva finansija.

nulta stopa

Clan 25

(1) PDV se plaea pa stopi ad 0 % na:
1) proizvode koje iz Crne Gore izvozi prodavac, odnosno proizvode

koje za njegov raeun izvozi drugo lice;
2) promet usluga, ukljueujuei prevoznieke i druge sporedne usluge,

osim usluga iz d. 26 i 27 ovog zakona, koje su neposredno
povezane sa izvozom, odnosno uvozom proizvoda, u skladu sa
elanom 16 stay 2, odnosno elanom 30 sta y 1 taeka 1) ovog zakona;

3) proizvode koje iz Crne Gore izvozi kupac, odnosno drugo lice za
njegov raeun koje nema sjediete u Crnoj Gori, osim proizvoda
namijenjenih snabdijevanju privatnih plovila, letilica ill drugih
prevoznih sredstava za privatnu upotrebu;

4) usluge izvreene na proizvodima uvezenim u Crnu Goru i izvezenim
od strane lica koje izvrei tu uslugu iii ad strane narudoca, ukoliko
nema sjediete, poslovnu jedinicu, odnosno stalno Wi uobieajeno
prebivaliete u Crnoj Gori;

5) promet usluga koje obavljaju zastupnici li drugi posrednici izvreene
u ime i za raeun drugog lica, ako su te usluge dio usluga navedenih
u ovom elanu ih usluga izvreenih izvan Crne Gore. Oslobodenje se
ne odnosi na putujuee agente koji obavljaju usluge u ime i za raeun
putnika izvan Crne Gore;

6) promet goriva i drugih neophodnih proizvoda koji se koriste za
snabdijevanje:

a) plovila namijenjenih za plovidbu na otvorenom moru, koja
obavljaju prevoz putnika uz naknadu, odnosno koja su
namijenjena za obavljanje komercijalne i industrijske
djelatnosti;

b) plovila za spasavanje i pomoe na moru;
c) vojnih plovila koja napuetaju Crnu Goru eija su odredieta

strana pristanieta, odnosno sidneta;
7) proizvode i usluge koji se koriste u vezi sa medunarodnim

vazduenim i pomorskim saobraaajem;
8) proizvode i usluge namijenjene za:



a) sluZbene	 potrebe	 diplomatskih	 I	 konzularnih
predstavniStava,

b) slukene potrebe medunarodnih organizacija, ako je to
predvideno medunarodnim ugovorom,

c) Rene potrebe stranog osoblja, diplomatskih i konzularnih
predstavniStava ukljueujuei i elanove njihovih porodica,

d) line potrebe stranog osoblja medunarodnih organizacija
ukljueuju(i elanove njihovih porodica, ako je to predvideno
medunarodnim ugovorom;

9) ljekove i medicinska sredstva, odredena listom ljekova,
odnosno medicinskih sredstava koja se propisuju i izdaju na teret
Republiekog fonda za zdravstveno osiguranje;

10)proizvode i usluge koji se koriste za istraZivanje naftnih
buktina na otvorenom moru;

10a) isporuku proizvoda i usluga za gradnju i opremanje ugostiteljskog
objekta kategorije pet i vie zvjezdica, energetskog objekta za
proizvodnju elektriene energije instalisane snage veee od 10MW i
kapaciteta za proizvodnju prehrambenih proizvoda razvrstanih u
okviru sektora C grupa 10 Zakona o klasifikaciji djelatnosti
(„Sluibeni list CG", broj 18/11), tija investiciona vrijednost prelazi
500.000 eura;

11) isporuke proizvoda u slobodnu zonu, slobodna i carinska
skladi gta i isporuke proizvoda unutar slobodne zone, slobodnih i
carinskih skladika;

12) isporuku proizvoda, odnosno usluga kada je medunarodnim
sporazumom, odnosno ugovorom o donaciji predvicleno da se iz
dobijenih noveanih sredstava nee plaeati troet kovi poreza.

12a)isporuku proizvoda, odnosno usluga koja se vrgi u skladu sa
ugovorom o kreditu, odnosno zajmu, zakljueenim izmedu Crne Gore
i medunarodne finansijske organizacije, odnosno druge drZave
tree strane u kojem se Crna Gora pojavljuje kao garant, u dijelu
koji se finansira dobijenim noveanim sredstvima, ako je tim
ugovorom predvideno da se iz dobijenih noveanih sredstava neee
plaeati triAkovi poreza;

(2) Uslovi, naein i postupak ostvarivanja prava na oslobodenje od plaeanja PDV iz
stava 1 tat'. 8) 10) 10a) 12) i 12a) ovog elana ureduje se propisom Ministarstva
finansija.

(3) Proizvodi se smatraju izvezenim ukoliko su stvarno izneseni iz Crne Gore ill
ako su uneseni u slobodnu carinsku zonu, odnosno carinsko skladi gte, ako su
namijenjeni izvozu.

(4) Usluge neposredno povezane sa izvozom, odnosno uvozom proizvoda iz
stava 1 taeka 2) ovog elana, bliZe ee se urediti propisom Ministarstva finansija.



oslobadanja kod uvoza proizvoda

Clan 28

(1) Platanja PDV su oslobodeni:
1) uvezeni proizvodi iji je promet u Crnoj God osloboden plkanja

PDV;
2) proizvodi koji se u Crnu Goru unose u okviru tranzitnog carinskog

postupka;
3) ponovo uvezeni proizvodi, koje u nepromijenjenom stanju uvozi lice

koje ih je izvezlo i ako je u skladu sa carinskim propisima
oslobodeno platanja carine;

4) ponovo uvezeni proizvodi, na kojim su u inostranstvu izvreene
usluge i za koje nije bibo priznato pravo odbitaka, odnosno
povra&ja PDV;

5) proizvodi uvezeni preko drZavnih organa li dobrotvornih
humanitarnih organizacija i organizacija lica sa invaliditetom koji su
namijenjeni za besplatnu podjelu licima u stanju socijalne potrebe.
Oslobodenje se ne odnosi na alkoholna pka, duvan i duvanske
proizvode, kafu i motorna vozila, osim vozila za spasavanje;

6) uvezeni proizvodi koji su oslobodeni plaeanja carine, a koji su
namijenjeni za sluZbene potrebe diplomatskih, konzularnih
predstavnietava i medunarodnih organizacija i danovima tih
organizacija, u okviru limita i pod uslovima propisanim
medunarodnim konvencijama o osnivanju tih organizacija, a na
osnovu mieljenja ministra nadle2nog za inostrane poslove.

7) usluge u vezi sa uvozom proizvoda, ako je njihova vrijednost
ukljuC'ena u poresku osnovicu u skladu sa danom 22 stava 2 taCika
2) ovog zakona;

8) zlato i drugi plemeniti metali, banknote i kovanice (kovani novac),
koje uvozi Centralna banka Crne Gore;

9) uvezeni proizvodi za koje je u skladu sa Elanom 184 stay 1 taa". 2),
3), 7), 9), 13), 40) i 41) Carinskog zakona propisano oslobodenje
od pla6nja carine;

10)proizvodi koji su posebno izradeni za obrazovanje, osposobljavanje
iii zapoeljavanje slijepih i gluvih, odnosno drugih fiziki iii dueevno
hendikepiranih lica, ako su stee'eni besplatno i uvezeni od strane
ustanova, odnosno organizacija Ci ija djelatnost je obrazovanje,
odnosno nudenje pomoai tim licima i ako od strane donatora nije
izra2ena komercijalna namjena, na osnovu mieljenja ministarstva
nadle2nog za poslove socijalnog staranja;

11)putniee ka vozila, posebno podeeena za prevoz invalida u invalidskim
kolicima, all samo ako se uvoze za potrebe lica kome zbog fizie'kog
hendikepa trebaju invalidska kolica, uz uslove propisane carinskim
propisima;

12)uvoz proizvoda za namjene iz e'lana 25 tgka 10a), 12) i 12a) ovog
zakona.

(2) Bli2i nadn ostvarivanja prava na oslobodenje od plaeanja PDV iz tad. 5), 6) i
12) ovog dana urediee se propisom Ministarstva finansija.



XII ODBIJANJE ULAZNOG PDV

uslovi za odbijanje ulaznog PDV

Elan 37

(1) Poreski obveznik mo2e prilikom obraeunavanja svoje poreske obaveze odbiti
PDV, koji je dulan da plati iii je platio prilikom nabavke proizvoda, odnosno
usluga od drugog poreskog obveznika, prilikom uvoza proizvoda i kao primalac
(korisnik) usluge (u daljem tekstu: ulazni PDV), ako je te proizvode, odnosno
usluge upotrijebio (iskoristio) IF e ih iskoristiti u svrhe ostvarivanja prihoda pri
obavljanju oporezive djelatnosti, pri eemu samostalnost, trajnost i namjera
ostvarivanja prihoda moraju postojati istovremeno.

(2) Poreski obveznik mo2e odbiti ulazni PDV i od proizvoda i usluga, koje je
upotrijebio za obavljanje djelatnosti van Crne Gore, pod uslovom do bi pravo na
odbitak ulaznog PDV bib o priznato do je djelatnost obavijena u Crnoj Gori.

(3) Poreski obveznik ne smije odbiti ulazni PDV:

1) od proizvoda i usluga koje je iskoristio za promet proizvoda,
odnosno usluga, za koji je propisano oslobodenje plaeanja PDV,
ako ovim zakonom nije drugaeije odredeno;

2) od proizvoda i usluga, koje je iskoristio za obavljanje djelatnosti
van Crne Gore, ukoliko mu pravo na odbitak ulaznog PDV ne bi bibo
priznato do je tu djelatnost obavio u Crnoj Gori.

(4) Poreski obveznik mo2e odbiti ulazni PDV, koji se odnosi no promet proizvoda,
odnosno usluga, koji su oslobodeni plaeanja PDV:

1) no osnovu elana 25, dana 28 taeka 7) i elana 30 ovog zakona;
2) na osnovu elana 27, tad). i 4a) do 4d) ovog zakona, ako se vr ge za

narudoca usluge, koji ima sjedike, odnosno stalnu poslovnu
jedinicu izvan Crne Gore ili, ako su te usluge neposredno povezane
so proizvodima namijenjenim izvozu.

(5)
	

Poreski obveznik ne smile odbiti ulazni PDV od:
1) plovnih objekata namijenjenih za sport i rekreaciju, putniekih

automobila i motocikala, goriva i maziva i rezervnih djelova i usluga
usko povezanih so njima, osim za plovne objekte, odnosno vozila
koja su namijenjena za: dalju prodaju, iznajmljivanje (rent-a-car),
prevoz lica i dobara (taxi) i obuku vozaea za upravljanje navedenim
prevoznim sredstvima;

2) izdataka za reprezentaciju;

(6)	 Poreski obveznik smije odbiti ulazni PDV ako:

1) je iskazan u raeunima iz Liana 32 ovog zakona;
2) je iskazan u carinskim deklaracijama;
3) je plaeen na osnovu elana 39 sta y 2 i elana 43 stay 3 ovog zakona.



(7) Poreski obveznik mole odbiti ulazni PDV u poreskom periodu u kojem je
primio raCun za njemu izvrkn promet proizvoda i usluga, odnosno carinske
deklaracije za uvezene proizvode.

(8) Ako poreski obveznik primi raCun u kojem je iskazan PDV od lica koje ga po
ovom zakonu ne smije izdati, ne smije odbiti iskazani PDV kao ulazni PDV, Cak i
ako neoviSeno lice taj PDV plati.

(9) Ako poreski obveznik primi raCun, na kome je iskazan \fedi iznos PDV od
iznosa utvrdenog na osnovu ovog zakona, taj veal iznos ne smije se odbiti kao
ulazni PDV, bez obzira da Ii je taj PDV bio plaaen.
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TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (113) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

MF-TU/PZ/15/22 MF-IU/PZ/15122
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva Savjeta 2006/112/EZ od 28. novembra 2006. o zajedniekom
Direktiva Savjeta 2006/79 EZ od 5. oktobara 2006. god o oslobodenju
3200610079
Direktiva Savjeta 2007/74 EZ od 20. decembara 2007. god.o oslobodenju
3200710074
Direktiva Savjeta 2009/55/EZ od 25. maja 2009.god. o poreskim oslobodenjima
3200910055
Direktivom Savjeta 86/560/EZ o uskladivanju zakonodavstva drZava
obveznicima koji nemaju sjediSte na podrueju EU.
3198610560

sistemu poreza na dodatu vrijednost -3200610112
od pladanja poreza na uvoz malih po'Siljki robe nekomercijalnog karaktera iz treaih zemalja -

od poreza na dodatu vrijednost i akciza na uvoz robe za osobe koje putuju iz treCih zemalja -

koja se primjenjuju na konaean unos lienog vlasniSltva pojedinaca iz cIC2ave Clanice -

Clanica o porezu na promet- Postupci za povraCaj poreza na dodatu vrijednost poreskim

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o porezu na dodatu
vrijednost

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Value Added Tax

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) ) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan, sta y,
tae"ka)

Odredba i tekst odredbe
nacrta/predloga propisa Crne Gore

(elan, stay, taaa)

Uskladenost
odredbe
nacrta/

predloga

Razlog za djelimiEnu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizan

je
potpune



propisa Crne
Gore s

odredbom
izvora prava

Evropske unije

usklade
nosti

Direktiva 2006/112/EZ

Glava I
Predmet i podrueje primjene

CI. 1-4

Nema odgovarajuee odredbe
Djelimigno
uskladeno

Djelimie'no uskladeno d.
1-11 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i gg9/15 )
u dijelu koji se odnosi na
opde odredbe. Potpuna
uskladenost de se postigi
donoknjem novog
Zakona

IV
kvartal
2018

Glava II
Teritorijalno podrueje primjene

d. 5-8

Nema odgovaraju g e odredbe Neprimjenjivo

Glava III
Poreski obveznici

el. 9-13

Nema odgovarajute odredbe
Djelimigno
uskladeno

Djelimifro je uskladeno a
12 i 13 Zakona o porezu
na dodatu vrijednos (SI.
list RCG 65/01, 38/02,
72/02, 21/03 i 65/05, SI.
list CG br. 16/07, 29/13 i

9/15)

Glava IV
Oporezive transakcije

Poglavlje 1.

Nema odgovarajude odredbe
Djelimieno
uskladeno

Djelimi6no uskladeno a
11 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list

IV
kvartal
2018



lsporuka proizvoda
el. 14-19

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07, 29/13 19/15) u

dijelu koji se odnosi na

uvoz proizvoda.

Potpuna uskladenost de se
postiai donoknjem novog

Zakona

Glava IV

Oporezive transakcije

Poglavlje 2.

Sticanje proizvoda unutar Zajednice

d. 20-23

Nema odgovarajute odredbe Neprimjenjivo

Glava IV

Oporezive transakcije

Poglavlje 3.

Isporuka usluga

elan 24

1.	 „Isporuka usluga" mad svaka transakcija koja ne tini isporuku

proizvoda.

2.	 „Telekomunikacijske usluge" znati usluge koje se odnose na

prenos,	 emitovanje	 iIi	 prijem	 signala,	 rijeti,	 slika	 i	 zvukova	 ill

intormacija bibo koje prirode putem 2ice, radio,audio, optitkih iIi

ostalih elektromagnetskih sistema, ukljutujuti povezani prenos ili

ustupanje	 prava	 na	 korikenje	 kapaciteta	 ma	 takav	 prenos,

ennitovanja	 ill prijem, uz ukljutenje pruianja	 pristupa globalnoj

informacijskim mreliama.

Nema odgovarajue odredbe

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 17

Zakona o porezu n a

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 19/15)

elan 25

Isporuka usluga moie se sastojati, izmedu ostaloga, ad jedne ad
Nema odgovarajuCe odredbe

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 11 i

17 Zakona o porezu na



sljedetih transakcija:

(a) ustupanje	 nematerijalne	 imovine,	 bez obzira	 bibo ono	 ili tie

predmetom dokumenta kojim se utvrduje vlasn gtvo;

(b)obaveza	 suzdriavanja	 od	 odredenog	 tina	 ill	 tolerisanja

odredenog tina ill situacije;

(c) pruianje usluga na osnovu	 naloga koji izdaje driavni organ iIi

koji se izdaje u ime driavnog organa ili na osnovu zakona.

tlan 26

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07, 29/13 i 9/15)

1. Svaka od sljedetih transakcija smatra se isporukom usluga uz

naknadu:
(a) korikenje robe koja tini dio imovine odredenog poslovanja u

privatne svrhe poreskog obveznika ill njegovih zaposlenih ili,

uop'Ste, za svrhe koje nisu poslovnog karaktera, ako se PDV na

tu robu mogao u potpunosti iIi djelimitno odbiti;

(b) isporuka	 usluga	 koju	 besplatno obavlja	 poreski	 obveznik za

svoju	 privatnu	 upotrebu	 ili	 upotrebu	 svojih	 namje§tenika	 iIi,

uop'Ste, za svrhe koje nisu poslovnog karaktera

2. Driave tlanice mogu iskijutitii primjenu stava 1 pod uslovom da

to odstupanje ne dovodi do naruSavanja trine konkurencije.

tlan 27

Radi	 spretavanja	 nartgavanja	 trZine	 konkurencije	 i	 nakon

konsultovanja	 Odbora	 za	 PDV,	 driave	 tlanice	 mogu	 smatrati

isporukom usluga uz naknadu isporuku usluga koju obavlja poreski

obveznik u svrhu svog poslovanja, ako se PDV na takvu uslugu, da

je pruia drugi poreski obveznik, ne bi mogao u potpunosti odbiti.
tlan 28

Kada poreski obveznik koji djeluje u svoje ime ali za drugu osobu

utestvuje	 u	 isporuci usluga,	 smatrate se da je 	 sam	 primio	 i

isporutio te usluge.
elan 29



elan 19. primjenjuje se na isti natin na isporuku usluga.

Glava IV

Oporezive transakcije

Poglavlje 4.

Uvoz proizvoda

Elan 30

„Uvoz	 robe"	 znati	 ulazak	 u	 Zajednicu	 proizvoda	 koja	 nije	 u

slobodnom prometu u smislu tlana 24. Ugovora.
Pored transakcija iz stave 1, ulazak u Zajednicu proizvoda koja je u

slobodnom prometu, a koja dolazi sa trete teritorije koji tini dio

carinskog podrutja Zajednice, srnatra se uvozom proizvoda.

Nema odgovarajute odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno 61. 11,

15 i 16 Zakona o porezu

na dodatu vrijednost (SI.

list RCG 65/01, 38/02,

72/02, 21/03 i 65/05, SI.

list CG br. 16/07, 29/13 i

9/15)

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 1.

Mjesto isporuke proizvoda

Odjeljak 1.

Isporuka proizvoda bez prevoza

Elan 31

U slutaju robe koja se ne otprema ni ne prevozi, mjestom isporuke

smatra se mjesto gdje je proizvoda smje ltena u trenutku isporuke.

Nema odgovarajute odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno el. 14,

15 i 16 Zakona o porezu

na dodatu vrijednost (SI.

list RCG 65/01, 38/02,
72/02, 21/03 i 65/05, SI.

list CG br. 16/07, 29/13 i

9/15)

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 1.

Mjesto isporuke proizvoda

Odjeljak 2.

Isporuka proizvoda s prevozom

El. 32-36

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost te se

postiti dono§enjem novog

Zakona.

IV

kvartal

2018

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 1.

Nema odgovarajute odredbe
Djelimitno

uskladeno

Djelimitno uskladeno el.

25 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

IV

kvartal

2018



Mjesto isporuke proizvoda RCG 65/01, 38/02, 72/02,
Odjeljak 3. 21/03 i 65/05, SI. list CG

lsporuka proizvoda na brodovima, u vazduhoplovima ili br. 16/07, 29/13 i 9/15) u
vozovima dijelu koji se odnosi na
tlan 37 uvoz proizvoda.

1. Prilikom isporuke proizvoda na brodovima, u vazduhoplovima ili Potpuna uskladenost de se
vozovima tokom dijela aktivnosti putnidkog prevoza koja se obavlja postiai donoknjem novog
unutar Zajednice, mjestom isporuke smatra se mjesto	 u kome se

vr'k iskrcavanje putnika.
Zakona

2. Za potrebe stava 1, „dio aktivnosti putnidkog prevoza koja se

obavlja unutar Zajednice" znadi dio aktivnosti koji se obavlja bez

zaustavljanja	 izvan	 Zajednice,	 izmedu	 mjesta	 odlaska	 i	 mjesta

dolaska u putnidkom prevozu.
„Mjesto odlaska u putnkkom prevozu" znadi prva voznim redom

planirana	 mjesto	 ukrcaja	 putnika	 unutar	 Zajednice,	 gdje	 je

primjenjivo, nakon zaustavljanja izvan Zajednice.

„Mjesto dolaska u putniacom prevozu" znadi zadnja voznim redom

planirano	 mjesto	 iskrcaja	 unutar	 Zajednice	 putnika	 koji	 su	 se

ukrcali	 u Zajednici,	 gdje je primjenjivo,	 prije zaustavljanja izvan

Zajed nice.

U	 sludaju	 povratne voinje, 	 povratni dio smatra	 se	 posebnom

prevoznom aktivnoku.
3. Komisija de ko je prije mogude dostaviti Savjetu izvjekaj, uz

koje de ako je potrebno prilati potrebne predloge, o mjestu

oporezivanja isporuke	 proizvoda	 za potrokju na brodovima, u

vazduhoplovima	 i	 vozovima	 i	 isporuke	 usluga,	 uldjudujudi

restoranske usluge, za putnike na brodovima, u vazduhoplovima i

vozovima,	 Do prihvadanja predloga	 iz a lineje 1,	 driave dlanice

mogu	 izuzeti	 ill	 nadalje izuzimati,	 uz pravo	 na	 odbitak PDV-a

pladenog	 u	 prethodnoj	 fazi,	 isporuke	 robe	 za	 potrokju	 na



brodovima,	 u	 vazduhoplovima	 i	 vozovima,	 dije	 se	 mjesto

oporezivanja utvrduje u skladu sa stavom 1.

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 1.

Mjesto isporuke proizvoda

Odjeljak 4.

lsporuka proizvoda putem sistema za distribuciju

CI. 38-39

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost de se

postidi donoknjem novog

Zakona.

IV

kvartal

2018

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 2.

Mjesto isporuke proizvoda unutar Zajednice
CI. 40-42

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 3.

Mjesto isporuke usluga

Odjeljak 1.

OpKte pravilo

Clan 43

Mjestom isporuke usluga smatra se mjesto gdje dobavljad ima

sjedi§te poslovne aktivnosti ill stalnu poslovnu jedinicu iz koje se

obavlja isporuka usluga, Ili, u odsustvu takvog mjesta poslovanja ili

stalne poslovne jedinice, mjesto njegovog stalnog prebivali§ta ili

mjesto njegovog uotireajenog boravigta.

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost de se

postiei donoSenjem

novog Zakona

IV

kvartal

2018

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 3.

Mjesto isporuke usluge

Clan 1
ll Zakonu o porezu na dodatu
vrijednost („Sluibeni list RCG " br.
65/01, 38/02, 72/02, 21/03 i 76/051

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno

e'lanom 17 Zakona o

porezu na dodatu

vrijednost (SI. list RCG



Odjeljak 2.

Posebne od red be

Pododjeljak 1.

Isporuka usluga koju obavljaju posrednici

Clan 44

Mjesto pruianja usluga poreskom	 obvezniku koji nastupa kao

takav je	 mjesto gdje ta	 osoba	 ima	 sjedi gte	 svog	 poslovanja.

Medutim ako su te usluge pruiene na stalni poslovni nastan

poreskog obveznika smje gten na drugom mjestu koje nije isto kao i

sjedi gte njegovog poslovanja, mjesto pruianja tih usluga je mjesto

gdje se nalazi stalni poslovni nastan. U nedostatku takvog sjedgta

poslovanja ili stalnog poslovnog nastana, mjesto pruianja usluga je

mjesto	 gdje	 osoba	 koja	 prima	 usluge	 ima	 stalnu	 adresu	 ili

uobitajeno boravgte.

„Sluibeni list CG", br. 16/07, 29/131
9/15), u Elanu 17 sta y 3 poslije taEke 9
dodaje se nova taEka koja glasi:
" 9a) obezbjedjivanja pristupa sistemu
za prenos prirodnog gasa i elektritne
energije".
U tatki 10 rijeti: „1) do 9) " zamjenuje
se rijetima : „ 1) do 9a) ".

65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

hr. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava V

Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 3.

Mjesto isporuke usluge

Odjeljak 2.

Posebne odredbe
Pododjeljak 2.

Isporuka usluga povezanih s nepokretnom imovinom

Clan 45

Mjestom isporuke usluga povezanih s nepokretnom imovinom,

ukljutujuti usluge agenata za prodaju nekretnina i struenjaka u

poslovima s nekretninama i usluga za	 pripremu i koordinaciju

gradevinskih radova, poput usluga arhitekata i preduzeb koja

pruiaju usluge nadzora, smatra se mjesto gdje se imovina nalazi.

Nema odgovarajuae odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ee se

postiti donoSenjem

novog Zakona

IV

kva rta I

2018

Glava V Nema odgovarajuCe odredbe Djelimitno Djelimitno uskladeno tl. IV



Mjesto oporezivih transakcija
Poglavlje 3.

Mjesto isporuke usluge
Odjeljak 2.

Posebne odredbe
Pododjeljak 3.

Isporuka prevoza
ti. 46-51

Pododjeljak 4.
Isporuka kulturnih i slienih usluga, pomodnih prevoznih usluga ili

usluga koje se odnose na pokretnu materijalnu imovinu
U. 52-55

Pododjeljak 5.
Isporuka raznih usluga

U. 56-57
Pododjeljak 6.

Kriterijum stvarne upotrebe i koriKtenja
Cl. 58-59

uskladeno 17 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15) u
dijelu koji se odnosi na
zajedniao trite EU.
Potpuna uskladenost áe se
postiei donoSi enjem novog

Zakona

kvartal
2018

Glava V
Mjesto oporezivih transakcija

Poglavlje 4.
Mjesto uvoza proizvoda

U. 60-61

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno	 I. 11 i

16 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07,29/13 19/15)

Glava VI
Oporezivi dogadaj i obaveza obraduna PDV-a

Poglavlje 1.
Opgte odredbe

elan 62
Za potrebe ove Direktive:

Nema odgovarajuae odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno	 I. 181
19 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)



(1) „oporezivi dogadaj" znaCi dogadaj kojim se ispunjavaju zakonski

uslovi potrebni za postojanje obaveze obra'auna PDV-a;

(2)„obaveza obrguna" PDV-a nastaje kad poreski organ ima pravo

po zakonu, u danom trenutku, zahtijevati pladanje poreza od

osobe koja je odgovorna za njeno pla6anje, t'ak i u slu'Caju kad je

vrijeme pla6anja odloieno.

Poglavlje 2.

Isporuka proizvoda ili usluga

a. 63-67

Glava VI

Oporezivi dogadaj i obaveza obraeuna PDV-a

Poglavlje 3.

Sticanje proizvoda unutar Zajednice

U. 68-69

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno CI. 33-

36 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava VI

Oporezivi dogadaj i obaveza obraeuna PDV-a

Poglavlje 4.

Uvoz proizvoda

U. 70-71

Nema odgovarajuCe odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno CI. 19 i

36 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07,29/13 i 9/15)

Glava VII

Poreska osnovica

Poglavlje 1.

Definicije

Clan 72

Za potrebe ove Direktive, „trZi§na vrijednost" zna6i puni iznos koji

hi, kako hi dobio predmetni proizvod ill usluge na vrijeme, kupac u

istoj prodajnoj fazi u kojoj se odvija isporuka proizvoda 	 ill usluga

morao platiti,	 pod uslovima trine konkurencije,dobavljaCu na

Nema odgovarajuCe odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno di. 20

Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

hr. 16/07, 29/13 i 9/15)



teritoriju driave elanice u kojoj isporuka podlijeie pladanju poreza.
U	 sluEaju	 kad se ne moie utvrditi sliEna isporuka proizvoda ili
usluga, „tr2i'Sna vrijednost" znaEi sljedede:
(1) u pogledu proizvoda , iznos koji nije manji od kupovne cijene

proizvoda	 ili sliene robe iIii, u odsustvu kupovne cijene, cijene
tronca, koja se utvrduje u vrijeme isporuke;

(2) u	 pogledu	 usluga,	 iznos	 koji	 nije	 manji	 od	 punog	 tro§ka
pruianja usluge za poreskog obveznika

Glava VII
Poreska osnovica

Poglavlje 2.
Isporuka proizvoda iIi usluga

. d 73-82

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno
uskladeno

Potpuno uskladeno	 I. 20-
23 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07 , 29/13 i 9/15)

Glava VII
Poreska osnovica

Poglavlje 3.
Sticanje proizvoda unutar Zajednice

el. 83-84

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

Glava VII
Poreska osnovica

Poglavlje 4.
Uvoz proizvoda

el. 85-89

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno
uskladeno

Potpuno uskladeno d. 11,
16 i 22 Zakona o porezu
na dodatu vrijednost (SI.
list RCG 65/01, 38/02,
72/02, 21/03 i 65/05, SI.
list CG br. 16/07, 29/13 i

9/15)
Glava VII

Poreska osnovica
Poglavlje 5.

Razne odredbe

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno
uskladeno

Potpuno uskladeno El. 22 i

23 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,



a. 90-92 21/03 165/05, SI. list CG
br. 16/07,29/13 19/15)

Glava VIII
Stope

Poglavlje 1.
Primjena stopa

Cl. 93-95

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno El. 24,
25, 37, 45 i 47 i kroz sve
tlanove Zakona o porezu
na dodatu vrijednost (SI.
list RCG 65/01, 38/02,
72/02, 21/03 i 65/05, SI.
list CG br. 16/07, 29/13 i

9/15)
Glava VIII

Stope
Poglavlje 2.

Struktura i visina stopa
Odjeljak 1.

°pita
d. 96-97

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno tl. 24
kroz sve elanove Zakona o
porezu na dodatu
vrijednost (SI. list RCG
65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CO
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava VIII
Stope

Poglavlje 2.
Struktura i visina stopa

Odjeljak 2.
Sniiene stope

U. 98-101

Nema odgovarajuae odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno EL 24a
i kroz sve tlanove Zakona
o porezu na dodatu
vrijednost (SI. list RCG
65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava VIII
Stope

Poglavlje 2.
Struktura i visina stopa

Odjeljak 3..
Posebne odredbe

Nema odgovarajae odredbe Neuskladeno
Potpuna uskladenost 6e se
postiei donoS'enjem novog

Zakona

IV
kvartal
2018



U. 102-105
Glava VIII

Stope
Poglavlje 3.

Privremene odredbe za odredene radno intenzivne usluge
U. 106-108

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Glava VIII
Stope

Poglavlje 4.
Posebne odredbe koje se primjenjuju do dono genja konaenih

odredaba
U. 109-122

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Clanovi 109-121 su
neprenosivi, a elan 122
djelimieno uskladen s
elanom 24a Zakona o

porezu na dodatu
vrijednost (SI. list RCG
65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07,29/13 i 9/15) u
dijelu koji se odnosi na

ogrijevno drvo.
Potpuna uskladenost ee se
postiei donoknjem novog

Zakona

IV
kvartal
2018

Glava VIII
Stope

Poglavlje 5.
Privremene odredbe

U. 123-130

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



Glava IX

lzuzeta

Poglavlje 1.

Opgte odredbe

elan 131.

Poreska oslobodenja predvidena poglavljima 2. do 9. primjenjuju

se bez dovodenja u pitanje ostalih odredaba Zajednice i u skladu s

uslovima koje driave Clanice utvrduju u svrhu osiguranja pravilne i

jasne	 primjene	 tih	 izuzeda	 i	 spretavanja	 eventualne	 utaje,

izbjegavanja ili zloupotrebe.

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

Glava IX

lzuzeta

Poglavlje 2.

Poreska oslobodenja koja se odnose na odredene djelatnosti od

javnog interesa

ti. 132-134

Nema odgovarajuee odredbe
Djelimitno

uskladeno

Djelimitno uskladeno	 I.
26 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
hr. 16/07 ) 29/13 i 9/15) u
dijelu koji se odnosi na

neke kategorije

oslobodenja odredenih

djelatnosti u javnom

interesu.

Potpuna uskladenost te se

postiei dono genjem novog

Zakona

IV
kvartal

2018

Glava IX
lzuzeea

Poglavlje 3.

Poreska oslobodenja kod ostalih djelatnosti

Nema odgovarajuOe odredbe
Djelimitno

uskladeno

Djelimieno uskladeno i tl.

27 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

Iv

kvartal

2018



Can 135

1.	 Driave	 elanice	 dune	 su	 odobriti	 poresko	 oslobodenje	 za

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07 ,29/13 i 9/15) u

sljedeee transakcije: dijelu koji se odnosi na

(a)transakcije	 osiguranja	 i	 reosiguranja,	 ukljueujuoi	 povezane neke ad djelatnosti na

usluge koje provode posrednici i zastupnici u osiguranju; koje se primjenjuje

(b) odobravanje i ugovaranje kredita	 i upravljanje kreditom	 od poresko oslobodenje.

strane osobe koja ga odobrava; Potpuna uskladenost ee se

(c) ugovaranje	 ili	 bib o	 koja	 druga	 vrsta	 poslovanja	 s	 kreditnim postiei donoknjem novog

garancijama ili nekim drugim osiguranjem u zamjenu za novac i

upravljanje	 kreditnim	 garancijama	 ad	 strane	 osobe	 koja

odobrava kredit;

(d) transakcije,	 ukljueujuei	 ugovaranje,	 koje	 se	 odnose	 na

depozitne i tekuee raeune, pladanja, transfere, dugove, eekove i

druge utrZive instrumente, all iskljueujuei naplatu dugova;

(e)transakcije, ukljueujudi ugovaranje, kale se odnose na valutu,

noveanice	 i	 kovanice	 kale se	 koriste	 kao	 zakonito sredstvo

plaeanja, s izuzetkom kolekcionarskih predmeta, odnosno data,

srebra ill drugog metalnog novca ili noveanica koje se obieno ne

koriste	 kao	 za konito	 sredstvo	 plaeanja	 ili	 kovanice	 od

numizmatiekog znaeaja;

(f)transakcije,	 ukljueujuai	 ugovaranje	 all	 ne	 i	 upravljanje	 ill

pohranu,	 dionicama,	 udjelima	 u	 drtiStvima	 ill	 udruienjirna,

duiniekim	 i	 ostalim	 vrijednosnim	 papirima,	 all	 iskljueujuei

dokumente kojima se utvrduje vlasniStvo nad proizvodima i

pravima i vrijednosnim papirima iz elana 15. stay 2.;

(g) upravljanje	 posebnim	 investicionim	 fondovima	 u	 skladu	 s

definicijom drkva elanica;

(h) isporuka pa nominalnoj vrijednosti po'Stanskih marki koje se

mogu	 koristiti	 za	 pogtanske	 usluge	 na teritorijima	 dotienih

driava elanica, fiskalne i ostale sliene markice;

Zakona



(i) kladenje,	 lutrija i ostale vrste kockanja,	 zavisno o uslovima	 i

ogranit'enjima koje propisuju same driave Clanice;
(j) isporuka objekta ili dijelova objekta kao i zemlfi gta na kojem je

smje gten, osim isporuke iz mjesta (a) Clan 12. sta y 1.:
(k)isporuka	 neizgradenog zemljita osim isporuke gradevinskog

zemljaa iz take (b) Clan 12. sta y 1.;
(I)	 lizing ill iznajmljivanje nepokretne imovine.
2.	 Sljedeee se iskljueuje iz izuzeea predvidenog toCkom (I) stava
1.:
(a) pruianje smje'gtaja, kako je definisano propisima driava Clanica,

u	 hotelskom	 sektoru	 ili	 u	 sektoru	 sa	 slitnom	 funkcijom,
ukljueujudi	 pruianje	 usluga	 u	 odmor&im	 kampovima	 ili	 u
mjestima koja su	 pripremljena za korikenje kao mjesta za
kampovanje;

(b) iznajmIjivanje prostora i mjesta za parkiranje vozila;
(c) iznajmlfivanje stalno ugradene opreme i uredaja;
(d)	 najam sefova.
Driave Clanice mogu	 primjenjivati druga 	 ograniEenja iz opsega
poreskih oslobodenja iz take (I) stavl.

Clan 136
Drave Clanice duZne su odobriti poresko oslobodenje 	 za sljedede
transakcije:
(a)Isporuku proizvoda koji se koristi iskljaivo za djelatnosti koja je

izuzeta u skladu s 	 1. 132., 135., 371., 375., 376. i 377., Clan 378.
stavom 2., Clan 379. sta y 2. te a. od 380. do 390., ako za te
proizvode nije mogae koristiti pravo na odbitak;

(b) isporuku proizvoda prilikom kupovine ili upotrebe proizvoda,
ukoliko nije bib o moguee koristiti pravo na odbitka PDV-a na
osnovu dana 176.

Nema odgovarajuCe odredbe Neprenosivo
Opcija iz elana 137 nije

iskorikena



elan 137

1. Dr2ave elanice mogu dopustiti poreskim obveznicima pravo

izbora u pogledu oporezivanja vezano uz sljedeee transakcije:

(a) financijske transakcije iz taeaka od (b) do (g) elana 135. stava 1.;

(b) isporuku objekta ili dijelova objekta	 i zem1j1Sta	 na	 kojem je

objekat smjeken, osim isporuke iz take (a) Liana 12. stava 1.;

(c) isporuku neizgradenog zemlySta osim isporuke gradevinskog

zemljika iz take (b) elana 12. stava 1.;

(d)	 lizing ili iznajmljivanje nepokretne imovine.

2. DrZave elanice dune su da utvrde detaljna pravila koja ureduju

korikenje prava izbora iz stava 1.

Driave elanice mogu ogranieiti opseg tog prava izbora.

Glava IX

Poreska oslobodenja

Poglavlje 4.

Poreska oslobodenja za transakcije unutar Zajednice

Odjeljak 1.

Poreska oslobodenja koja se odnose na isporuku proizvoda

el. 138-139

Odjeljak 2.

Poreska oslobodenja za sticanje proizvoda unutar Zajednice

U. 140-141

Odjeljak 3.

Poreska oslobodenja odredenih usluga prevoza

Clan 142

Driave elanice dune su izuzeti isporuku unutar Zajednice prevoza

robe na i s ostrva koja eine autonomne regije Azora i Madeira, kao

i isporuku prevoza proizvoda izmedu tih ostrva.

Nema odgovarajuae odredbe Neprimjenjivo

Glava IX

Poreska oslobodenja
Clan 6 Djelimieno

uskladeno

Djelimieno uskladeno i

elanom 28 Zakona o

IV

kvratal



Poglavlje 5.

Poreska oslobodenja po uvozu
Poslije	 Elana	 71	 dodaje	 se

novi Elan koji glasi:

porezu na dodatu

vrijednost (SI. list RCG

2018

I. 143

lzuzeea po uvozu
„lan 71a

65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

hr. 16/07, 29/13 i 9/15) u
1. Dr2ave Elanice oslobadaju od poreza sljedete transakcije:
(a)	 konaEni	 uvoz	 robe	 eija	 hi	 isporuka	 od	 strane	 poreznog
obveznika u svim okolnostima bila izuzeta unutar teritorija svake
dotiene driave elanice;

Odredba Elana 28 stay 1 tatka 13)
ovog zakona primjenlivae se	 nakon
.
Isteka 30 dana od dana prijema Crne

dijelu koji se odnosi na

uvoz derivata nafte.

Potpuna uskladenost Ee se
Gore	 u	 Organizaciju(b) konaeni uvoz robe koji ureduju Direktive Savjeta 69/169/EEZ ( 1 postiEi doncgenjem novog

), 83/181/EEZ ( 2 ) i 2006/79/EZ ( 3 );
(c) konaEni uvoz robe, u slobodnom optjecaju iz treEeg teritorija
koji Eini dio carinskog teritorija Zajednice, koji hi imao pravo na
izuzeEe predvideno toekom (b), da je bila uvezena u smislu prvog
stava Elana 30.;
(d) uvoz robe koja je otpremljena ili prevezena iz treEeg teritorija ili
treae zemlje u driavu Elanicu osim one u kojoj otprema ili prijevoz
robe zavrgava, ako je isporuka takve robe od strane uvoznika
odredenog	 ili	 priznatog	 u	 skladu	 s	 Elanom	 201.	 kao	 osobe
odgovorne za plaaanje PDV-a izuzeta u skladu s Elanom 138.;
(e) ponovni uvoz robe u stanju u kojem je izvezena, koji obavlja
osoba koja ju je izvezla, ako je ta roba izuzeta od platanja carine;
(f)	 uvoz	 robe	 koja	 je	 izuzeta	 od	 platanja	 carine,	 u	 okviru
diplomatskih i konzularnih aranimana;
(fa) uvoz robe od strane Evropske zajednice, Evropske zajednice za
atomsku	 energiju,	 Evropske	 sredithje	 banke	 ill	 Evropske
investicijske banke, ili od strane tijela koja su osnovale Zajednice, a
na koja se primjenjuje Protokol od 8. aprila 1965. o povlasticama i

imunitetima Evropskih zajednica u granicama i pod uslovima toga

Sjevernoatlantskog saveza( NATO)".
Zakona

Protokola te	 sporazuma	 o	 njegovoj	 primjeni	 ili sporazurna	 o
njihovom sjed gtu, ako to ne dovodi do nartgavanja trignog
natjecanja;
(g) uvoz robe od strane medunarodnih tijela, osim onih koja se
navode u taEki (fa), koja kao takva priznaju vlasti driave Elanice



domatina, ili od strane tlanova takvih tijela u granicama i pod
uslovima	 koji	 su	 utvrdeni	 medunarodnim	 konvencijama	 o
osnivanju tih tijela, ili sporazumima o njihovom sjedittu;
(h) uvoz robe u driave tlanice koje su tlanice Sjevernoatlantskog
saveza, koji provode oruiane snage drugih driava tlanica toga
saveza i koja je namijenjena za korittenje tim snagama ili njihovom
civilnom osoblju ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina kada te
snage sudjeluju u zajednitkim obrambenim naporima;
(i) uvoz robe koji obavljaju ordiane snage Ujedinjenog Kraljevstva
stacionirane na ostrvu Kipru u skladu s Ugovorom o osnivanju koji
se odnosi na Republiku Kipar, od 16. avgusta 1960., koja roba je
namijenjena	 za	 korittenje	 tim	 snagama	 ili	 njihovom	 civilnom
osoblju ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina;
(j)	 uvoz	 u	 luke	 nepreradenog	 au i	 obradenog	 ulova	 u	 smislu
otuvanja kvalitete za prodaju, koji obavljaju poduzeta koja se bave
morskim ribolovom, au i prije njegove isporuke;
(k) uvoz zlata koji provode sreditnje banke;
(I)	 uvoz	 plina	 preko sustava	 za	 prirodni	 plin	 ili	 bib o	 koje mreie
prikljutene na takav sustav, ili plina koji se puni iz nekog plovila za
prijevoz plina u sustav za prirodni plin ill u neku mreh, proizvodnih
plinovoda,	 elektritne energije	 ili	 energije za grijanje	 ili	 hladenje
preko mreia za grijanje ill hladenje.
2.	 Oslobodenje	 od	 poreza	 navedeno	 u	 stavu	 1.	 tatki	 (d)	 se
primjenjuje u slutajevima	 kad nakon uvoza robe slijedi njezina
isporuka, oslobodena od platanja poreza na temelju tlana 138.
stava 1. i stava 2. totke (c) samo ako je uvoznik u trenutku uvoza
nadleinim vlastima dostavio barem sljedetu informaciju:
(a) svoj identifikacijski broj za PDV, koji je izdan u driavi tlanici
uvoza ili identifikacijski broj za PDV svog poreznog predstavnika
koji je obvezan platiti PDV, izdan u driavi tlanici uvoza;
(b) identifikacijski broj za PDV kupca, kojem je roba isporutena u
skladu s tlanom 138. stavkom 1., izdan u drugoj driavi tlanici, ili
svoj identifikacijski broj za PDV koji je izdan u driavi tlanici u kojoj
otprema ili prijevoz robe zavrtava, ako je roba predmet prijenosa u



skladu s elanom 138. stavkom 2. toCkom (c);
(c) dokaz da je uvezena roba namijenjena prijevozu ili otpremi iz
driave danice uvoza u drugu driavu Clanicu.
Medutim, driava danica mo2e uslovovati da se dokaz naveden u

taeki (c) predod nadleinim vlastima iskljuavo na zahtjev.

Clan 144.
Driave danice dune su izuzeti isporuke usluga koje se odnose na

uvoz robe ako je vrijednost tih usluga ukljtiaena u oporezivi

prometu skladu sa Clanom 86 sta y 1 taCka (b).

Nema odgovarajuCe odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 20,
Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Clan 145.

1	 Komisija Ce prema potrebi, do je prije moguCe predstaviti
VijeCu predlog za odredivanje gra nice visine izuzeea iz
dana 143 i 144 i utvrditi detaljna pravila za njihovo
sprovodenje.

2	 Do stupanja na snagu pravila iz stava 1 , driave danice
mogu se koristiti svojim vaiedm nacionalnim odredbama.
Driave danice mogu prilagoditi svoje nacionalne odredbe
radi smanjivanja na najmanju moguCu mjeru nartgavanje
trZiSta i posebno, radi spreeavanja neoporezivanja iIi
dvostrukog oporezivanja unutar Zajednice.
Driave Clanice mogu se koristiti svim upravnim
postupcima koje smatraju najprikladnim za postizanje
izuzeCa.

3. DrZave Clanice duine su dostaviti Komisiji koja Ce u skladu s

time obavijestiti ostale driave Clanice , vaike odredbe

nacionalnog zakonodavstva ukoliko ve6 nijesu dostavljene, kao i

one koje donose u skladu sa stavom 2,

Nema odgovarajuCe odredbe Neprenosivo

Glava IX Nema odgovarajuee odredbe Potpuno Potpuno uskladeno d. 25,



Poreska oslobodenja
Poglavlje 6.

Poreska oslobodenja po izvozu
el. 146-147
Poglavlje 7.

Poreska oslobodenja koja se odnose na medunarodni prevoz
et. 148-150

uskladeno Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
hr. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava IX
Poreska oslobodenja

Poglavlje 8.
Poreska oslobodenja koja se odnose na pojedine transakcije koje

se smatraju izvozom
CI. 151-152

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno dl. 25 i

27, Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
hr. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava IX
Poreska oslobodenja

Poglavlje 9.
Poreska oslobodenja isporuka usluga koje obavljaju posrednici

elan 153
Mave	 'elanice duine su izuzeti 	 isporuku	 usluga	 koje obavljaju
posrednici	 koji	 djeluju	 u	 ime	 i	 za	 rain	 druge	 osobe,	 kada
udestvuju u transakcijama iz poglavlja 6„ 7. i 8. ili transakcija koje
se provode izvan Zajednice.
Poresko oslobodenje iz prvog stava ne primjenjuje se na putnidke
agente koji, u ime i za radun putnika, isporuduju usluge koje se
izv(gavaju u drugim driavama dlanicama.

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno
Potpuna uskladenost de se
postidi dono'Senjem novog

Zakona

IV
kvartal
2018

Glava IX
Poreska oslobodenja

Poglavlje 10.
Poreska oslobodenja transakcija koje se odnose na

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 29 i

30 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,



medunarodnu trgovinu

Odjeljak 1.

Carinska skladi§ta, skladigta osim carinskih i sliEni postupci

El. 154-163

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava IX

Poreska oslobodenja
Poglavlje 10.

Poreska oslobodenja transakcija koje se odnose na

medunarodnu trgovinu

Odjeljak 2.

Poresko oslobodene transakcije u odnosu na izvoz i u okviru

trgovine izmedu driava Clanica

El. 164-165

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

Glava IX

Poreska oslobodenja

Poglavlje 10.

Poreska oslobodenja transakcija koje se odnose na

medunarodnu trgovinu

Odjeljak 3.

Zajednieke odredbe za odjeljke 1. i 2

Elan 166

Komisija de, prema potrebi, 	 to je prije mogude, predstaviti Savjetu

predloge koji se odnose na zajednitke aran2mane za primjenu

PDV-a na transakcije iz odjeljaka 1. 12.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Glava X

Odbici

Poglavlje 1.

Porijeklo i opseg prava na odbitak

el. 167-172

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno tl. 37-

40 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07, 29/13 i 9/15)



Glava X
Odbici

Poglavlje 2.
Proporcionalni odbitak

U. 173-175

Nema odgovarajute odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 38
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava X
Odbici

Poglavlje 3.
Ogranieenja prava na odbitak

CI. 176-177

Nema odgovarajute odredbe Opcija nije iskorikena

Glava X
Odbici

Poglavlje 4.
Pravila za korikenja prava na odbitak

U. 178-183

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno CI. 37,
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07,29/13 i 9/15)

Glava X
Odbici

Poglavlje 5.
Ispravci odbitaka

Cl. 184-192

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno CI. 39
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07 ,29/13 i 9/15) i

Pravilnikom o priznatim
rashodima na koje se ne
plata PDV

Glava XI
Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici
Poglavlje 1.

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno
Potpuna uskladenost de se
postiti dono genjem novog

Zakona

IV
kvratal
2018



Obaveza plaeanja
Odjeljak 1.

Osobe koje su odgovorne za plaeanje PDV-a poreskim tijelima
d. 193-205

Glava XI
Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici
Poglavlje 1.

Obaveza plaeanja
Odjeljak 2.

Uslovi plaeanja
CI. 206-212

Nema odgovarajuae odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno usIdadeno a 12,
33-36 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava XI
Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici
Poglavlje 2.

Evidentiranje
CI. 213-216

Nema odgovarajuae odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno El. 31 i

32 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07 ,29/13 i 9/15) i

Pravilnikom o primjeni
Zakona o PDV-u

Glava XI
Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici
Poglavlje 3.

lzdavanje raeuna
Odjeljak 1.
Definicija
tlan 217

Za	 potrebe ovog poglavlja,	 „slanje ili davanje	 na raspolaganje
putem	 elektronskih	 sredstava"	 znaei	 slanje	 ili	 davanje	 na

Nema odgovarajuae odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog zakona



raspolaganje primaocu podataka putem elektronske opreme za

obradu (ukljuCujuei i digitalnu kompresiju) i Cuvanje te upotrebom

iica, radijskih, optiaih IF drugih elektromagnetskih sredstava.

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici

Poglavlje 3.

Ispostavljanje raZuna

Odjeljak 2.

Definicija raEuna

Cl. 218-219

Odjeljak 3.

lzdavanje raeuna

el. 220-225

Odjeljak 4.

Sadriaj raEuna

el. 226-231

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 31 i

32 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07, 29/13 i 9/15) i

Pravilnikom o primjeni

Zakona o PDV-u

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici

Poglavlje 3.

Ispostavljanje raeuna

Odjeljak 5.

Slanje raEuna elektronskim putem

el. 232-237

Odjeljak 6.

Mjere za pojednostavljenje

el. 238-240

Nema odgovarajuCe odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost Ce se

postid donoSenjem novog

Zakona

IV

kvratal

2018

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski
Nema odgovarajuCe odredbe

Materija nije predmet

regulisanja ovog zakona



obveznici
Poglavlje 4.

Knjigovodstvo
Odjeljak 1.
Definicije
elan 241

Za	 potrebe	 ovog	 poglavlja,	 „euvanje	 raeuna	 elektronskim

sredstvima"	 znaei	 euvanje	 podataka	 kori g eenjem	 elektronieke
opreme za obradu (ukljueujuei digitalnu kompresiju) i euvanje, te
upotrebom	 Zice,	 radijskih,	 optiekih	 ili drugih	 elektromagnetskih
sredstava.

Glava XI
Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici
Poglavlje 4.

Knjigovodstvo
Odjeljak 2.

Orgte obaveze
dl. 242-243

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno el. 54
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07 ,29/13 i 9/15)

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski
obveznici

Poglavlje 4.
Knjigovodstvo

Odjeljak 3.
Posebne obaveze koje se odnose na euvanje svih raeuna

dl. 244-248

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno el. 53 i

54 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, Si. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski
obveznici

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo



Poglavlje 4.

Knjigovodstvo

Odjeljak 4.

Pravo pristupa raeunima koji se euvaju u elektronskom obliku u

drugoj driavi elanici

elan 249

Kada	 poreski	 obveznik	 euva	 raeune	 koje	 izdaje	 Hi	 prima

elektronskim putem, koji mu garantuju direktan internetski pristup

podacima, te kada je mjesto euvanja u driavi elanici koja nije

drZava	 aanica	 u	 kojoj	 on	 ima	 poslovni nastan,	 nadleZna tijela

driave elanice u kojoj on ima poslovni nastan imaju pravo, u smislu

ove Direktive, pristupa tim raeunima elektronskim putem, prenosa

i upotrebe tih	 raeuna, unutar ogranieenja odredenih propisima

driave 6Ianice u kojoj poreski obveznik ima poslovni nastan, te

ukoliko to ta nadleZna tijela zahtijevaju u svrhu kontrole.

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici

Poglavlje 5.

Prijave

el. 250-261

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 33-

36 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (SI. list

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG

br. 16/07 , 29/13 i 9/15)

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici

Poglavlje 6.

ZakljuEni izvjeftaji

el. 262-271

Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ee se

postid donoknjem novog

Zakona

IV

kvratal

2018

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski

obveznici

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno	 I. 421

43 Zakona o porezu na

dodatu vrijednost (Si. list



Poglavlje 7.
Razne odredbe

U. 272-273

RCG 65/01, 38/02, 72/02,

21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Glava XI

Obaveze poreskih obveznika i odredenih osoba koje nisu poreski
obveznici

Poglavlje 8.
Obaveze vezane uz odredenu vrstu uvoza i izvoza

Odjeljak 1.
uvoz

U. 274-277

Odjeljak 2.
lzvoz

U. 278-280

Nema odgovarajute odredbe Neprimjenjivo

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 1.
Posebna odredba za mala preduzeta

Odjeljak 1.
Pojednostavljeni postupak za obraEun i naplatu

elan 281
Driave tlanice koje se mogu susresti s poteMcoaama 	 u primjeni
uobitajenih odredaba za PDV za mala preduzeda, zbog djelatnosti
Iii strukture takvih	 preduzeta mogu primijeniti 	 pojednostavljeni
postupak, uz uslove i ogranitenja koje one eventualno odrede, te
nakon savjetovanja 	 s Odborom za	 PDV, kao	 to je	 patAalna
odredba za obratun i naplatu PDV-a, pod uslovom da to ne dovodi
do smanjenja poreza.

Nema odgovarajude odredbe Opcija nije iskorikena

Glava XII
Posebne odredbe

Nema odgovarajuae odredbe Neuskladeno
Potpuna uskladenost áe se
postiti dono lgenjem novog

IV
kvratal



Poglavlje 1.
Posebna odredba za mala preduzeea

Odjeljak 2.
Poreska oslobodenja i progresivne olaldice

d. 282-292

Zakona 2018 

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 1.
Posebna odredba za mala preduzeCa

Odjeljak 3.
lzvjegtaj i revizija

ti. 293-294

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 2.
Zajednieka patAalna odredba za poljoprivrednike

ti. 295-305

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno el. 43
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
 br. 16/07, 29/13 i 9/15)1
Pravilinkom o prirnjeni
Zakona o PDV-u

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 3.
Posebna odredba za putniCke agencije

U. 306-310

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno usklacleno d. 44
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
hr. 16/07, 29/13 19/15)

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 4.
Posebna odredba za upotrijebljene proizvode, umjetniCka djela,

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno dl. 45
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,



kolekcionarske predmete i antikvitete

Odjeljak 1.

Definicije

elan 311

1. Za potrebe ovog poglavlja i ne dovodeti u pitanje druge odredbe

21/03 i 65/05, SI. list CG

hr. 16/07, 29/13 19/15)

Zajednice, primjenjuju se sljedeee definicije:

1.„upotrebljavana roba" znaei materijalna pokretna stvar koja je

pogodna za dalje kori gtenje u	 stanju	 u kojem jest ili	 nakon

popravka, osim umjetniaih djela, kolekcionarskih predmeta ili

antikviteta, te ostalih dragocjenih metala	 ili dragog kamenja,

kako su definisale driave danice;

2. „umjetnidka djela" znati i predmeti navedeni u Prilogu IX. dijelu

A.;

3.„kolekcionarski predmeti" znati i predmeti navedeni u Prilogu IX

dijelu B.;

4.„antikviteti" znati i predmeti navedeni u Prilogu IX. dijelu C.;

5.„oporezivi	 diler"	 znaei i	 poreski	 obveznik	 koji,	 u	 okviru	 svoje

ekonomske	 djelatnosti	 i	 s	 ciljem	 preprodaje,	 kupuje	 ill

primjenjuje u	 svrhu	 svog poslovanja,	 Ili	 uvozi	 upotrebljavane

proizvode,	 umjetniaa	 djela,	 kolekcionarske	 predmete	 ili

antikvitete,	 bibo da taj	 poreski obveznik djeluje za sebe ili za

rati un druge osobe, u skladu s ugovorom prema kojemu se plaa

provizija na kupovinu iIi prodaju;

6.organizator prodaje na javnoj aukciji" znad bib o koji poreski

obveznik koji, u okviru svoje ekonomske djelatnosti, nudi robu

na prodaju na javnoj aukciji, u ciljem njene predaje najboljem

ponuda6u;
7.,,komitent organizatora prodaje na javnoj aukciji" znaei svaka

osoba koja prenosi robu organizatoru prodaje na javnoj aukciji,

prema ugovoru prema kojemu se plaea provizija na prodaju.



2.	 Driave	 Elanice	 ne	 trebaju	 smatrati	 umjetniekim	 djelima
predmete navedene u taEkama 5., 6. ili 7. iz Priloga IX. dijela A.
3. Ugovor prema kom se plaea provizija na prodaju, iz take 7.
stava 1., mora odredivati da organizator prodaje stavlja proizvod
na javnu aukciju u svoje vlastito ime, ve6 za raEun svog komitenta,
te	 da je	 mora	 predati,	 u	 svoje vlastito	 ime	 i	 za	 raEun	 svog
komitenta, najboljem ponudaEu na javnoj aukciji

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 4.
Posebna odredba za upotrebljene proizvode, umjetniEka dijela,

kolekcionarske predmete i antikvitete
Odjeljak 2.

Posebna odredba za oporezive dilere
Pododjeljak 1.

Postupak utvrdivanja dobiti
ti. 312-325

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno el. 45-
49 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07 ,29/13 i 9/15) i

Pravilnikom o primjeni
Zakona o PDV-u

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 4.
Posebna odredba za upotrebljene proizvode, umjetniEka dijela,

kolekcionarske predmete i antikvitete
Odjeljak 2.

Posebna odredba za oporezive dilere
Pododjeljak 2.

Prelazne odredbe za upotrebljavana prevoza sredstva
Et 326-332

Nema odgovarajuEe odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno d. 45
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)1
Pravilnikom o primjeni
Zakona o PDV-u

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 4.
Nema odgovarajtke odredbe

Potpuno

• 
uskladeno

Potpuno uskladeno El. 48,
49 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list



Posebna odredba za upotrebljene proizvode, umjetniCka dijela,
kolekcionarske predmete i antikvitete

Odjeljak 3.
Posebna odredba za prodaju na javnoj aukciji

d. 333-341

RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07 ,29/13 19/15)1
Pravilnikom o primjeni
Zakona o PDV-u

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 4.
Posebna odredba za upotrebljene proizvode, umjetniEka dijela,

kolekcionarske predmete i antikvitete
Odjeljak 4.

Mjere za spretavanje naruKavanja tri gne konkurencije i poreske
utaje

U. 342-343

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog propisa

Glava XII
Posebne odredbe

Poglavlje 5.
Posebna odredba za investiciono zlato

Odjeljak 1.
OpSte odredbe

U. 344-345
Odjeljak 2.

Poresko oslobodenje ad PDV-a
CI. 346-347
Odjeljak 3.

Odabir oporezivanja
U. 348-351
Odjeljak 4.

Transakcije na uredenom trigtu plemenitih metala
U. 352-353

Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno
Potpuna uskladenost ae se
postiai donoSenjem novog

Zakona
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Odjeljak 5.

Posebna prava i obaveze za trgovce investicionim zlatom

Cl. 354-356

Glava XII

Posebne odredbe

Poglavlje 6.

Posebna odredba za porezne obveznike koji nemaju sjedike u

zemlji elanici i koji isporueuju elektronske usluge osobama koje

nisu poreski obveznici

Odjeljak 1.

Opke odredbe

CI. 357-358

Odjeljak 2.

Posebna odredba za elektronski isporueene usluge

O. 359-369

Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ee se

postial donoknjem novog

Zakona

IV

kvratal

2018

Glava XIII

Odstupanja

Poglavlje 1.

Odstupanja koja se primjenjuju do donoknja konatne odredbe

Odjeljak 1.

Odstupanja za driave koje su bile elanice Zajednice na dan 1.

januara 1978.

el. 370-374

Odjeljak 2.

Odstupanja za driave koje su pristupile Zajednici nakon 1.

januara 1978.

U. 375-390

Odjeljak 3.

Zajednieke odredbe za odjeljke 1. i 2.

U. 391-393

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



Poglavlje 2.

Odstupanja koja podlijeiu odobrenju

Odjeljak 1.

Mjere za pojednostavljenje i mjere za spreeavanje utaje ili

izbjegavanja poreza

U. 394-395

Glava XIII

Odstupanja

Poglavlje 2.

Odstupanja koja podlijeiu odobrenju

Odjeljak 2.

Medunarodni sporazumi

elan 396

1.	 Savjet,	 koje	 djeluje jednoglasno	 na	 predlog	 Komisije,	 moie

odobriti bib kojoj driavi tlanici zakljutivanje sporazuma s tretom

dr2avom	 ili	 meclunarodnim	 tijelom,	 koji	 moie	 sadtfavati

odstupanja ad ove Direktive.
2. Drava tlanica koja'Zell sklopiti sporazum naveden u stavu 1.,

Salje zahtjev Komisiji i dostavlja joj sve potrebne informacije. Ako

Komisija smatra da ne posjeduje sve potrebne informacije, ona je

duina kontaktirati dotienu driavu Clanicu u roku ad dva mjeseca

ad	 dobijanja	 zahtjeva,	 i	 mora	 navesti	 kale	 su	 joj	 dodatne

informacije potrebne.

Kada Komisija primi sve informacije koje smatra potrebnim za

procjenu zahtjeva, ona je duina u roku od mjesec dana o tome

obavijestiti	 driavu	 danicu	 koja	 je	 podnijela	 zahtjev,	 i	 mora

proslijediti	 zahtjev,	 na	 njegovom	 izvornom	 jeziku,	 ostalim

driavama danicama.

3.	 Komisija je &dna dostaviti Savjetu odgovarajuti predlog iii,

ukoliko	 nije	 saglasnasa	 zahtjevanim	 iskljudenjem,saopStenje 	 sa

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



svojim primjedbama.

4. U svakom slkaju, postupak propisan u st. 2. i 3. mora biti

dovr'Sen u roku od osam mjeseci nakon	 to je Komisija primila

zahtjev.

Glava XIV

Ostale odredbe

Poglavlje 1.

Mjere sprovodenja

tlan 397

Savjet jednoglasno i na predlog Komisije donosi mjere potrebne za

sprovodenje ove Direktive.

Nema odgovarajke odredbe Neprenosivo

Glava XIV

Ostale odredbe

Poglavlje 2.

Odbor za PDV

tlan 398

Poglavlje 3.

Teeaj

CI. 399-400

Nema odgovarajke odredbe Neprenosivo

Glava XIV

Osta I e odredbe

Poglavlje 4.

Ostali porezi, akcize i daibine

'elan 401

Ne dovodeai u	 pitanje ostale odredbe prava Zajednice, ovom

Direktivom ne spreeava se driava danica da zadr2i ili da uvede

poreze na ugovore o osiguranju, poreze na kladenje i kockanje,

akcize, takse ill uop gte, bibo koje poreze, davanja ili dathine koji se

ne mogu odrediti kao porez na promet, pod uslovom da naplata

tog	 poreza,	 davanja	 ili	 daibine	 ne	 uzrokuje	 do	 povkanja

Nema odgovarajke odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog propisa



administrativnih teS'koaa povezane s prelaskom granice, u trgovini

izmedu driava elanica.

Glava XV

2ataine odredbe

Poglavlje 1.

Prelazna odredba za oporezivanje trgovine medu driavama

elanicama

El. 402-404

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Glava XV

ZavrSne odredbe

Poglavlje 2.

Prelazne mjere primjenjive u kontekstu pristupanja Evropskoj

uniji

El. 405-410

Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ee se

postiei don&Senjem novog

Zakona
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kvratal
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Glava XV

Zavrgne odredbe

Poglavlje 3.

Prenos u nacionalno zakonodavstvo i stupanje na snagu

El. 411-414

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Prilog I

Popis djelatnosti iz treCeg podstava elana 13. sta y 1
Nema odgovarajuae odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ee se

postiei donoSenjem novog

Zakona
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Prilog II

Okvirni popis elektronski isporuCenih usluga iz taCke (k) Clana 56.

Stay 1.

Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ee se

postiai donoSenjem novog

Zakona i izmjenama i

dopunama Pravilnika o

primjeni Zakona o PDV-u
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Prilog III

Popis isporuka robe i usluga na koje je moguee primijeniti

sniiene stope iz Elana 98

Nema odgovarajuee odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno et

24a, 26 i 28 Zakona o

porezu na dodatu



vrijednost (SI. list RCG
65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
hr. 16/07, 29/13 i 9/15)

Prilog IV
Popis usluga iz Elana 106.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo
Potpuna uskladenost te se
postiti donc:Aenjem novog

Zakona
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Prilog V
Kategorije robe obuhvaEene postupkom skladi§tenja osim

carinskog skladiKtenja kako je navedeno u elanu 160. sta y 2
Nema odgovarajuee odredbe

Opcija iz alana 160 nije
iskorikena

Prilog VI
Popis isporuka robe i usluga iz take (d) Clan 199. stay 1

Nema odgovarajuae odredbe
Opcija iz Liana 199 nije

iskorikena

Prilog VII
Popis djelatnosti poljoprivredne proizvodnje iz taCke 4. Elan 295.

stay 1
Prilog VIII

Okvirni popis poljoprivrednih usluga iz taeke 5. Clan 295. sta y 1

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog propisa

Prilog IX
Umjetnieka djela, kolekcionarski predmeti i antikviteti iz taEaka

2, 3, 14. elan 311. stay 1
Dio A — LlmjetniEka djela

Dio B - Kolekcionarski predmeti
Dio C - Antikviteti

Nema odgovarajuae odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno el. 45
Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
RCG 65/01, 38/02, 72/02,
21/03 i 65/05, SI. list CG
br. 16/07, 29/13 i 9/15)

Prilog X
Popis transakcija obuhvadenih odstupanjima iz elana 370. i 371. i

Elana od 380. do 390
Dio A - Transakcije koje driave elanice mogu nastaviti oporezivati

Nema odgovarajuee odredbe
Djelimieno
uskladeno

Djelimieno uskladeno el.
26 Zakona o porezu na
dodatu vrijednost (SI. list
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g

transakcije koje zemlje

elanice mogu nastaviti da

oporezuju.

Potpuna uskladenost ee se

postiti dono g enjem novog

Zakona

Prilog X

Popis transakcija obuhvaEenih odstupanjima iz Elana 370.1371. i

Elana od 380. do 390

Dio B - Transakcije koje driave Elanice mogu nastaviti izuzimati

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost ãe se

postiti donoknjem novog

Zakona
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Prilog XI

Dio A- Direktive stavljene van snage njihovim uzastopnim

izmjenama

Dio B - Rokovi za prenos u nacionalno zakonodavstvo (iz Elana

411.)

Prilog XII

Korelaciona tabela

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

Direktiva 2006/79/EZ

Clan 1
1.	 Roba	 u	 malim	 po'Siljkama	 nekomercijalne	 prirode	 koju	 iz
odredene trete	 zemlje	 S'alju	 privatne	 osobe	 drugim	 privatnim
osobama u odredenoj driavi Elanici po uvozu je izuzeta od poreza
na dodatu vrijednost i akcize.
2. Za	 potrebe stava 1, „mala poNjka nekomercijalne prirode"
oznatava po g iljke koje:
(a) su povremene prirode;
(b)	 sadrie	 samo	 robu	 koja	 je	 namijenjena	 lienoj	 upotrebi	 ill
upotrebi porodice primaoca, eija priroda i kolieina ne ukazuje da se
ona uvozi za bibo kakvu komercijalnu svrhu;
(c) sadrk robu eija ukupna vrijednost ne prelazi 45 eura;
(d) po g iljalac §alje primaocu bez platanja bib o koje vrste.

ban 3
U Clanu 28 stay 1 taka 9

mijenja se i glasi:
„9)	 uvezeni	 proizvodi	 u skladu	 sa
uslovima	 propisanim	 carinskim
propisima, i to:

a)	 roba	 nekomercijalne
prirode koju putnici unose sa sobom
iz	 inostranstva	 u	 propisanoj	 vrsti,
vrijednosti i kolibni;

b) po g iljke neznatne vrijednosti;

c)	 predmeti	 koje	 su	 domati	 i

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno

Carinski zakon(„81. list

RCG" br. 7/02, 38/02,

72/02, 21/03, 31/03,

29/05 i 66/06, 51. list CO

br. 21/08 i62/13)
Uredba o uslovima i

postupku za ostvarivanje

prava na oslobodenje ad



eIan 2 strani	 driavljani	 stalno	 nastanjeni	 u plaeanja carine(„51. list CG
1.	 ban	 1	 primjenjuje se	 na	 niie	 navedenu	 robu	 uz sljededa Crnoj God naslijedili u inostranstvu; broj 20/15")
kolieinska ogranieenja:
(a) duvanski proizvodi
i. 50 cigareta,
ili

d)	 predmeti	 domaainstva	 I

pokloni koje pri preseljenju u Crnu Goru

uvoze lica povodom sklapanja braka;

H. 25 cigarillosa (cigare maksimalne tedne ad 3 grama pa cigari), e)	 roba	 sadriana	 u	 podljkama

koje	 besplatno	 'alju	 fizieka	 lica	 iz

Hi. 10 cigara,
ili

inostranstva	 fiziekim	 licima	 u	 Crnoj

Gori,pod uslovom da te podljke nijesu
iv. 50 grama duvana za pugenje;
(b) alkohol i alkoholna pida
i.	 destilovana	 i lestoka alkoholna plea s udjelom alkohola
vedm	 od	 22 %;	 nedenaturirani	 etilni	 alkohol	 s	 udjelom
alkohola ad 80% i viSe: jedna standardna boca (do 1 litra),
ili

komercijalne	 prirode	 i	 da	 odgovaraju

propisanoj vrsti, kolieini i vrijednosti;

f)	 poljoprivredni	 proizvodi,

plodovi ratarstva, stoearstva, Sumarstva,

uzgoja	 ribe	 i	 peelarstva	 dobijeni	 na

H.	 destilovana	 iestoka alkoholna	 pida	 i aperitivi	 iz vina	 ili imanjima koje poljoprivredni proizvodaei

alkohola, tafia, sake i sliana pi6a s udjelom alkohola 22 % i iz Crne Gore posjeduju u pogranienom

manje; pjenuSava i desertna vina: jedna standardna boca (do pojasu susjedne dr2ave i priplod i drugi

1 litre), proizvodi	 koje	 dobiju	 ad	 stoke	 koju

imaju	 na	 tim	 posjedirna	 zbog	 poljskih

iii. nepjenuavo vino: dvije litre; radova, ispae ili zimovanja;

(c) parfemi: SO grama,

ili

g) predmeti domaainstva koje pri

preseljenju	 u Crnu Goru	 uvoze fizieka

toaletna voda: 0,25 litre ili osam unca; lica koja su prethodno u drugoj driavi

(d) kafa: 500 grama, boravila	 neprekidno	 najmanje	 12

mjeseci, pod uslovom da su u vlasnikvu

ekstrakt kafe ili esencije: 200 grama; tih lica i da su korikeni prije preseljenja

(e) Ca]: 100 grama,
ili

najmanje	 est	 mjeseci,	 a	 uvoz	 tih
predmeta se moie obaviti u roku ad 12

ekstrakt eaja ili esencije: 40 grama. mjeseci ad dana preseljenja, koji se zbog

2. Driave elanice imaju pravo smanjiti kolieine proizvoda iz stava 1 posebnih okolnosti moie produiiti;



koji imaju pravo na oslobodenje od poreza na dodatu vrijednost i

akciza, ili u potpunosti ukinuti oslobodenje za te proizvode.

Clan 3.

Roba iz tIan 2. koja se nalazi u malim poSiljkama nekomercijalne

prirode a koja prelazi kolitine utvrdene u tom elanu iskljutuju se u
potpunosti od prava na oslobodenje.

h)	 roba	 koja	 direktno	 slid'	 za

obavljanje	 muzejske,	 arhivske,

restauratorske, 	 knjiievne,	 likovne,
muziekoscenske i filmske djelatnosti, a

na	 osnovu	 midjenja	 nadleinog

ministarstva."

Poslije	 taeke	 12	 dodaje	 se	 nova
tat'ka	 koja glasi:

„13) uvoz robe koju obave
oruiane snage driava koje su Elanice
Organizacije	 Sjevernoatlantskog
saveza ( NATO), za potrebe tih snaga
di prateeeg civilnog osoblja, kao i za
snadbijevanje njihovih menzi, ako te
snage	 utestvuju	 u	 zajednitkim
odbrambenim aktivnostima."

U	 stavu	 2	 rijeti	 :	 „	 i	 12)"
zamjenjuju se rijee'ima: „12) i 13)."

tlan 4.

1. Protivrijednost eura u nacionalnoj valuti koji se primjenjuje u

sprovodenju ove Direktive utvrduje se jednom godiSr nje. Kao vaieti

kurs uzima se onaj na prvi radni dan u oktobru a stupa na snagu 1.

januara sfiedeae godine.
2. Dr2ave danice mogu zaokrudti iznose u nacionalnoj valuti koji

proizlaze iz konverzije iznosa 	 u eurima	 iz tlana 1 stava 2, pod

uslovom da to zaokruiivanje ne prelazi iznos od 2 eura.

3. Driave Elanice mogu zadriati iznos oslobodenja koji je na snazi u

vrijeme godiSnjeg uskladenja iz stava 1. ako bi prije zaokrukivanja

iz stava 2. konverzija iznosa oslobodenja izraienog u eurima imala

za posljedicu promjenu manju od 5 % oslobodenja izraienog u

Nema odgovaraju6e odredbe Neprenosivo



nacionalnoj valuti.

Clans.
Driave	 t"lanice	 Komisiji	 dostavljaju	 tekst	 glavnih	 odredaba

nacionalnog prava koje donesu u podrutju na koje se odnosi ova

Direktiva. Komisija o tome obavjeftava druge driave tlanice.

Nema odgovarajuee odredbe Neprimjenjivo

el. 6-7 Nema odgovarajuee odredbe Neprenos vo

Prilog I-II Nema odgovarajuae odredbe Neprenosivo

Direktiva 2007/74AZ

POGLAVUE I.
PREDMET I DEFINICIJE

elan 1
Ova Direktiva utvrduje pravila koja se odnose na oslobodenje od

poreza na dodatu vrijednost (PDV-a) i akcize na robu uvezenu u

lianom prtljagu osoba koje putuju iz tree zemlje, ili podrutr ja gdje

se odredbe Zajednice koje se odnose na PDV iIi akcize, ill oboje,

kako je odredeno u C- lanu 3, ne primjenjuju.

Elan 2
te zemlje, iliKada putovanje ukljutuje tranzit preko podruCja tree

zapodnje u podru6ju navedenom u danu 1, ova se Direktiva

primjenjuje ako putnik ne mole potvrditi dale roba u
njegovom/njenoj 'idiom prtljagu pribavljena u skladu s op'Stim

uslovima koji se primjenjuju kod oporezivanja na domatem tr igtu

driave danice i ne podlijeie povratu PDV-a, nit platanju akciza.

Prelijetanje bez slijetanja ne smatra se tranzitom.

Clan 3

Clan 3
U	 elanu	 28	 sta y	1 taeka	 9

mijenja se i glasi:
„9)	 uvezeni	 proizvodi	 u	 skladu	 sa
uslovima	 propisanim	 carinskim
Propisima, i to:

a)	 roba	 nekomercijalne
prirode koju putnici unose sa sobom
iz	 inostranstva	 u	 propisanoj	 vrsti,
rijednosti i kolitini;

b) poKiljke neznatne vrijednosti;
c)	 predmeti	 koje	 su	 domati	 i

strani	 driavljani	 stalno	 nastanjeni	 u

Crnoj Gori naslijedili u inostranstvu;

d)	 predmeti	 domadnstva	 i

pokloni koje pri preseljenju u Crnu Goru

uvoze lica povodom sklapanja braka;
e)	 roba	 sadriana	 u	 pogiljkama

koje	 besplatno	 g alju	 fizieka	 lica	 iz

Potpuno

uskladeno

Potpuno usklacieno

Carinski zakon(„Sl. list

RCG" br. 7/02, 38/02,

72/02, 21/03, 31/03,

29/05 i 66/06, SI. list CG

br. 21/08 i62/13)

Uredba o uslovima i

postupku za ostvarivanje
prava na oslobodenje od
Oka* carine(„Sl. list CG

broj 20/15")

Materija koju reguli ge 6Ian

3 nije predmet regulisanja

ovog propisa



inostranstva	 fizaim	 licima	 u	 Crnoj

Gori,pod uslovom da te po g iljke nijesu
Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se sljedede definicije: komercijalne	 prirode	 i	 da	 odgovaraju

1. „treaa zemlja" znaCi bibo koja zemlja koja nije dCfava Clanica

propisanoj vrsti, kohani i vrijednosti;

f)	 poljoprivredni	 proizvodi,

plodovi ratarstva, stoearstva, gumarstva,

Europske unije; uzgoja	 ribe	 i	 pCelarstva	 dobijeni	 na

imanjima koje poljoprivredni proizvodaEi

iz Crne Gore posjeduju u pogranibom

S obzirom na Fiskalni sporazum izmedu Francuske i Kneievine pojasu susjedne driave i priplod i drugi

Monaka od 18. maj 1963. i Sporazum o prijateljskim i
proizvodi	 koje	 dobiju	 ad	 stoke	 koju

dobrosusjedskim odnosima izmedu Italije i Republike San Marino imaju	 na	 tim	 posjedima	 zbog	 poljskih

od 31. mart 1939.godine, Monako i San Marino se s obzirom na radova, ispa ge ili zimovanja;

akcize ne smatraju treCim zemljama; g) predmeti domaeinstva koje pri

preseljenju u Crnu Goru uvoze fizaa
lica	 koja su prethodno u drugoj drZavi

boravila	 neprekidno	 najmanje	 12
2. „podrutle na kojem se ne primjenjuju odredbe Zajednice o PDV-

u, iii se ne primjenjuju odredbe o akcize, ili na kojem se

primjenjuje niti jedna ad navedenih odredbi" znaCi bib o koje

podrueje, osim driavnog podruCja treee zemlje, gdje se ne

primjenjuje Direktiva 2006/112/EZ 1 ili Direktiva 92/12/EEZ, ili se

ne primjenjuje niti jedna ad navedenih Direktiva;

S obzirom na Sporazum izmedu Vlade Ujedinjene Kraljevine i

mjeseci, pod uslovom da su u vlasnikvu

tih lica i da su korikeni prije preseljenja

najmanje	 gest	 mjeseci,	 a	 uvoz	 tih

predmeta se moie obaviti u roku ad 12

mjeseci ad dana preseljenja, koji se zbog

posebnih okolnosti moie produiiti;

h)	 roba	 koja	 direktno	 sluii	 za

obavljanje	 muzejske,	 arhivske,

restauratorske,	 knpievne,	 likovne,
Otoka Mana o carini, akciza i usko povezanim pitanjima ad 15.

1 SL L 347, 11.12.2006., str. 1. Direktiva kako je izmijenjena Direktivom 2006/138/EZ (SL L 384, 29.12.2006., str. 92.).



oktobar 1979., Otok Man se ne smatra podruejem na kojem se ne

primjenjuju odredbe Zajednice o PDV-u ili odredbe o akcizama, ffi

niti jedna od navedenih odredbi;

muzitkoscenske i filmske djelatnosti, a
na	 osnovu	 miKljenja	 nadleinog

m in ista rstva."

Poslije	 taCke	 12	 dodaje	 se	 nova
3. „putnici u vazduthom saobraeaju" i „putnici u pomorskom taCka	 koja glasi:
saobra6aju", znati svi putnici koji putuju vazdu g nim ili pomorskim

putem, no koji ne putuju privatnim vazduhoplovima, niti plovilima „13) uvoz robe koju obave
za rekreaciju; oruiane snage driava koje su 6Ianice

Organizacije	 Sjevernoatlantskog
saveza ( NATO), za potrebe tih snaga

4. „privatno rekreacijsko letenje" i „privatna rekreacijska plovidba" ili prateeg civiinog osoblja, kao i za

znati upotreba vazduhoplova ili pomorskih plovila od strane snadbijevanje njihovih menzi, ako te

vlasnika in pravnog lica koja ima pravo kori3tenja putem zakupa, ili snage	 ueestvuju	 u	 zajedniekim
odbrambenim aktivnostima."

bib o kojim drugim putem, u svrhe koje nisu komercijalne i posebno

kada navedena prevozna sredstva ne sluie za prevoz putnika ili
U	 stavu	 2	 rijeCi	 :	 ,,i	 12)"

robe, pruianje usluga koje se naplaeuju, ili za potrebe javnih
zamjenjuju se rijeeima: „12) i 13)."

usta nova;

5. „pograniena zona", znaei zona koja ne prelazi vie od 15

kilometara vazdu3ne udaljenosti od granice driave tlanice i koja

ukljueuje lokalna podrutja koja se nalaze unutar zone; driave

elanice mogu dozvoliti oslobodenja;

6. „radnik u pogranitnoj zoni" znati bib o koja osoba eije uobitajene

aktivnosti zahtijevaju prelaienje granice u radnim danima.



,

POGLAVUE II.

OSLOBODENJA

ODJEUAK 1.

Zajednieke odredbe
Clan 4

Driave danice, na temelju monetarnih pragova H kolidnskih

ograniCenja, odobravaju oslobodenje od PDV-a i akciza na robu

koja se uvozi u liEnom prdjagu putnika, pod uslovom da uvoz nije

komercijalne prirode.

Clan 5

La potrebe primjene oslobodenja, litr ni prtljag podrazumijeva

cjelokupni prtljag koju putnik daje na carinsku provjeru pri

dolasku, kao i prtljag koji daje na pregled istim nadleinim

organima kasnije, pod uslovom da moie dokazati da je say

navedeni prtljag prijavljen istovremeno, u vrijeme polaska, kod

organizacije koja je odgovorna za njegov prevoz. Gorivo, osim onog

navedenog u Clanu 11, ne smatra se lithim prdjagom.

elan 6
La potrebe primjene oslobodenja, uvoz se smatra

nekomercijalnim, ako zadovoljava sljedede uslove:

(a) \et') se povremeno;

(b) sastoji se iskljueivo od robe za libu upotrebu putnika ili njihove

porodice, H predmeta namijenjenih za poklone.

Priroda ili kollaina robe ne smije ukazivati na prisutnost

komercijalnih razloga.

ODJEUAK 2.

NovZane grankne vrijednosti

Elan 7



1. Driave L'Ianice odobravaju oslobodenje od PDV-a i akciza na

robu L'ija vrijednost ne prelazi 300 EUR po osobi, osim kada je u

pitanju roba navedena u odjeljku 3.

Za putnike u vazdtgnom i pomorskom saobraeaju, granifra

vrijednost navedena u prvom podstavu je 430 EUR.

2. Driave danice mogu sniziti granithu vrijednost za putnike mlade

od 15 godina, bez obzira na prometno sredstvo kojim putuju.

Medutim, graniZna vrijednost ne smije biti niia od 150 EUR.

3. Za potrebe primjene granienih vrijednosti, vrijednost pojedinih

predmeta ne smije se razdijeliti.

4. Vrijednost lithog pretljaga putnika, koja se uvozi privremeno, ill

se uvozi ponovno nakon privremenog izvoza, i vrijednost lijekova

neophodnih za lithe potrebe putnika, ne uzima se u obzir za

potrebe primjene oslobodenja navedenih u stavu i i 2.

ODJEUAK 3.
Kolitinska ograniEenja

Clan 8
1. Driave danice oslobadaju sljedek vrste duvanskih proizvoda od

PDV-a i akciza, zavisno od jednog od sljedeeih vidh ili nilih

kolitinskih ograniknja:

(a) 200 cigareta ili 40 cigareta;

(b) 100 cigarilosa ili 20 cigarilosa;

(c) 50 cigara ili 10 cigara;

(d) 250 g duvana za puknje ili 50 g duvana za puknje.

Svaka kohdna navedena u ta6kama od (a) do (d) predstavlja, za

potrebe stava 4., 100 % sveukupne dozvoljene kolidne za

duvanske proizvode.

Cigarilosi su cigare najvek teline do 3 grama po komadu.

2. Driave danice mogu odlaiti razlikovati izmedu putnika u

vazdukom prometu i drugih putnika, primjenom niiih kolianskih



ogranidenja navedenih u stavu 1. samo na putnike koji ne putuju

vazdu g nim putem.

3. Odstupajudi od stava 1. i 2., Austrija moie, sve dok se poreski

sistem u Si vajcarskoj enklavi Samnauntal razlikuje od onog koji je

na snazi u preostalom dijelu Kantona Graubunden, ogranititi

primjenu niieg kolidinskog ogranieenja na duvanske proizvode koje

na driavno podrudje navedene driave dlanice uvezu putnici

direktno iz Svajcarske enklave Samnauntal.

4. U sludaju svakog pojedinog putnika, oslobod ienje se moife

primijeniti na bibo koju kombinaciju proizvoda, pod uslovom da

sveukupni procenat iskori gtenih pojedinih odobrenih kolidina ne

prelazi 100%.
Clang

1. Dr ilave dlanice oslobadaju alkohol i sljededa alkoholna plea, osim
vina i piva, od PDV-a i akciza, zavisno o jednom od sljedeeih

kolidinskih ogranidenja:

(a) sveukupno 1 litra alkohola i alkoholnih pida, s volumnim

udjelom alkohola koji prelazi 22%, iIi nedenaturiranog etilnog

alkohola alkoholne jadine 80% volumena i jadine;

(b) sveukupno 2 litre alkohola ili alkoholnih pida s volumnim

udjelom alkohola koji ne prelazi 22%.

Sve kolidine navedene u tadkama (a) i (b) predstavljaju, za potrebe

stava 2., 100% sveukupne dozvoljene kolidine alkohola i

alkoholnih plea.
2. Oslobodenje se mote primijeniti na bib o koju kombinaciju vrsta

alkohola i alkoholnih pida navedenih u stavu 1., za bib kojeg

putnika, pod uslovom da sveukupni zbir postotaka svake zasebne

dozvoljene kolidine, ne prelazi 100 %.
3. Driave dlanice oslobadaju od pladanja PDV-a i akciza sveukupno

4 litre mirnog vina i 16 litara piva.



Clan 10
Oslobodenja u skladu s elanovima 8. ill 9. ne primjenjuju se u

slueaju putnika mladih od 17 godina starosti.

Clan 11.
Driave danice oslobadaju ad plaeanja PDV-a i akciza, za svako

pojedino prevozno sredstvo, gorivo koje se nalazi u standardnom

rezervoaru vozila, kao i najvge 10 litara goriva u prenosnom

rezervoaru.

elan 12.
Vrijednost robe navedene u stavovima 8., 9. iIi 11. ne uzima se u

obzir za potrebe primjene oslobodenja navedenog u elanu 7. stay

1.

POGLAVLJE III.
POSEBNI SLUeAJEVI

elan 13
1. Drlave elanice mogu sniziti noveane graniene vrijednosti ffi

kolieinska ogranieenja, ili oboje, u slueaju putnika sljedeeih

kategorija:
(a) osobe koje stalno borave u pogranienoj zoni;

(b) radnici u pogranienoj zoni;

(c) posade prevoznih sredstava koja dolaze iz treeih zemalja ili s

podrueja na kojima se ne primjenjuju odredbe Zajednice o PDV-u

ili akcizama, ili ni o PDV-u niti o akcizama.

2. Sta y 1. se ne primjenjuje kada putnik koji je obuhvaden jednom

od gore navedenih kategorija pride dokaz da putuje dalje ad

graniene zone driave elanice, ili da se ne vraaa iz pograniene zone

susjedne treee zemlje.
Medutim, navedeno se ne primjenjuje u slueaju kada radnici koji

rade u pogranienoj zoni ill posada prevoznog sredstva koje se

koristi u medunarodnom prometu uvoze robu tokom vtgenja



radnih duinosti.

POGLAVUE IV.

OP5TE I ZAVR5NE ODREDBE

Clan 14.

Driave elanice mogu odlutiti da ne primjenjuju PDV ili akcize na

robu koju uvoze putnici, kada je svota dobijena oporezivanjem

jednaka ili manja od 10 EUR.

Nema odgovarajuee odredbe Opcija nije iskorikena

d. 15-18 Nema odgovarajuCe odredbe Neprenosivo

Clan 19.

1.	 Driave elanice donose zakone i druge	 propise potrebne za

uskladivanje s elanovima ad 1. do 15. ove Direktive s utinkom ad

1. decembra 2008. One Komisip odmah dostavljaju tekst tih mjera.

Kada dr2ave elanice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove

sluibene objave sadrie upudvanje na ovu Direktivu ili se uz njih

navodi	 takvo	 upuoivanje.	 Dr2ave	 elanice	 odreduju	 naeine	 tog

uputivanja.

2.	 Driave	 elanice	 Komisiji	 dostavljaju	 tekst	 glavnih	 odredaba

nacionalnog prava koje ddnesu u podrutju na koje se odnosi ova

Direktiva.

Nema odgovarajute odredbe Neprimjenjivo

el. 19-20 Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Prilog Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

Direktiva 2009/55/EZ

POGLAVLJE I.

OP 5TE ODREDBE

Clan 1.
ban 3

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno

Carinski zakon(„51. list
RCG" br. 7/02, 38/02,



Podrutje primjene U elanu 28 stay 1 taaa 9 72/02, 21/03, 31/03,
1.	 Svaka	 driava	 e'lanica,	 u	 skladu	 s	 uslovima	 i	 u	 sljedeeim mijenja se i glasi: 29/05 i 66/06, SI. list CG
navedenim slutajevima, oslobada lino vlasni gtvo koje su privatne br. 21/08 i62/13)
osobe train° unijele iz druge driave 6Ianice ad poreza na potro g nju „9) uvezeni proizvodi 	 u skladu sa Uredba o uslovima i

koji se uobitajeno primjenjuju na takvo vlasnikvo. uslovima	 propisanim	 carinskim postupku za ostvarivanje
2.	 Sljedete nije obuhvateno ovom Direktivom: propisima, i to: prava na oslobodenje od
(a)	 porez na dodatu vrijednost; a)	 roba	 nekomercijalne platanja carine01. list CG
(b)	 akcize; prirode koju putnici unose sa sobom broj 20/151
(c) posebna i/ili periodiena davanja i porezi povezani s upotrebom

unutar zemlje onog vlasnikva o kojem se govori u stavu 1. kao

iiz	 nostranstva	 u	 propisanoj	 vrsti,
vrijednosti i kolneini;

to su,	 na	 primjer,	 naknade za	 registraciju	 motornog vozila,
naknade za puteve i televizijske licence.

b) poiljke neznatne vrijednosti;
c)	 predmeti	 koje	 su	 domati	 i

elan 2.
strani	 dr2avljani	 stalno	 nastanjeni	 u

Uslovi koji se odnose na vlasnikvo
Crnoj Gori naslijedili u inostranstvu;

1.	 Za potrebe ove Direktive „litho vlasniStvo" znaei vlasni gtvo za
lienu	 upotrebu	 dotienih	 osoba	 iIi	 za	 potrebe	 njihovih

d)	 predmeti	 domatinstva	 i

ipokloni koje pr preseljenju u Crnu Goru

doma tinstava. Takvo vlasnikvo ne smije ni prema svojoj prirodi ni
uvoze lica povodom sklapanja braka;

s obzirom na kolitinu odrair avati nikakav komercijalni interes ni bit
e)	 roba	 sadriana	 u	 po'Siljkama

namijenjeno za ekonomsku djelatnost u smislu elana 9. stava 1. i
'Skoje	 besplatno	 alju	 fizieka	 lica	 iz

Clana od 10. do 13. Direktive Savjeta 2006/112/EZ . Medutim, alafi
inostranstva	 fiziekim	 licima	 u	 Crnoj

iIi instrumenti koji su toj osobi potrebni za obavljanje svog obrta ili
Gori,pod uslovom da te po'Siljke nijesu

zanimanja takode se smatraju lienim vlasnikvom.
komercijalne	 prirode	 i	 da	 odgovaraju

2.	 Oslobodenje propisano elanom 1. odnosi se na lino vlasnikvo:
propisanoj vrsti, kolieini i vrijednosti;

(a) koje je steteno pod opkim uslovima oporezivanja na snail na

domatem tri gtu jedne od driava elanica i koje ne podlijeie, na
temelju	 izlaska	 iz	 driave	 elanice	 podrijetla,	 nikakvom

f)	 poljoprivredni	 proizvodi,
'gplodovi ratarstva, stotarstva,	 umarstva,

uzgoja	 ribe	 i	 peelarstva	 dobijeni	 na

oslobodenju niti povratu potro gatkog poreza. Za potrebe ove
imanjima koje poljoprivredni proizvodati
iz

Direktive smatra se da roba ste tena pod uslovima navedenim u
Crne Gore posjeduju u pogranienom

elanu 151. Direktive 2006/112/EZ, uz izuzetetak take (e) prvog
podstava stava 1., ispunjava te uslove;

pojasu susjedne driave i priplod i drugi
proizvodi	 koje	 dobiju	 ad	 stoke	 koju



imaju na tim posjedima zbog poljskih

radova, ispa ge iii zimovanja;

g) predmeti domaainstva koje pri

preseljenju u Crnu Goru uvoze fiziEka

lica koja su prethodno u drugoj driavi

boravila neprekidno najmanje 12
mjeseci, pod uslovom da su u vlasnigtvu

tih lica i da su kori geeni prije preseljenja

najmanje gest mjeseci, a uvoz tih

predmeta se mole obaviti u roku od 12

mjeseci od dana preseljenja, koji se zbog

posebnih okolnosti mole produiiti;

h) roba koja direktno sluli za

obavljanje	 muzejske,	 arhivske,

restauratorske,	 knjiievne,	 likovne,

muzitr koscenske i filmske djelatnosti, a

na	 osnovu	 miqjenja	 nadleinog

ministarstva."

Poslije take 12 dodaje se nova
taCka koja glasi:

„13) uvoz robe koju obave
oruiane snage driava koje su tlanice
Organizacije Sjevernoatlantskog
saveza ( NATO), za potrebe tih snaga
ih prateCeg civilnog osoblja, kao i za
snadbijevanje njihovih menzi, ako te
snage uCestvuju u zajedniekim
odbrambenim aktivnostima."

(b) koje je predmetna osoba zaista koristila prije nego to je

nastupila promjena boravi gta iii uspostave sekundarnog

boravi gta. U sluEaju putniEkih vozila na motorni pogon

(ukljuZujuEi njihove prikolice), kamp-prikolica, pokretnih kuEa,

rekreacijskih plovila i privatnih letjelica, driava Elanica mole

zahtijevati da ih je predmetna osoba koristila u period od

najmanje g est mjeseci prije promjene boravigta.

Za robu navedenu u drugoj reEenici taEke (a) driave Elanice mogu

zahtijevati:
i.0 sluEaju putniadh motornih vozila (ukljuEujuEi njihove prikolice),

kamp-prikolica, pokretnih kuea, rekreacijskih plovila i privatnih

letjelica, da ih je predmetna osoba koristila u razdoblju od

najmanje 12 mjeseci prije promjene boravigta;

ii.0 slueaju druge robe, da ju je predmetna osoba koristila u

razdoblju od najmanje g est mjeseci prije promjene boravigta.

3. Nadlelna tijela zahtijevaju dokaz da su uslovi iz stava 2.

ispunjeni u sluEaju putniEkih motornih vozila (ukljuEujuai njihove

prikolice), kamp-prikolica, pokretnih kuaa, rekreacijskih plovila i

privatnih letjelica. U slueaju drugog vlasni gtva nadleina tijela

zahtijevaju takav dokaz samo kad postoje duboke sumnje u

prevaru.
Clan 3.

Uslovi za unos

Unos vlasni gtva mo/e se provesti odjednom ih u fazama u

rokovima odredenim u Elanovima od 7. do 10.
elan 4.

Obaveze nastale nakon uncAenja

Unesena putniEka motorna vozila (ukljueujuti njihove prikolice),

kamp-prikolice, pokretne kuEe, rekreacijska plovila i privatne

letjelice ne odbacuju se, ne iznajmljuju se niti ne posuduju tokom



12 mjeseci ad unosa koji je osloboden poreza, osim u opravdanim

okolnostima koje takvim smatraju nadleina tijela dr2ave elanice

odredlgta.

U	 stavu	 2	 rijeti	 :	 „	 i	 12)"
zamjenjuju se rijeama: „12) i 13)."

Clan S.

Posebni uslovi za odredene tipove vlasnittva

lzuzete	 na	 unos	 jahatkih	 konja,	 putnitkih	 motornih	 vozila

(ukljutujuai	 njihove	 prikolice),	 kamp-prikolica,	 pokretnih	 kuta,

rekreacijskih	 plovila	 i	 privatnih	 letjelica	 dodjeljuje se samo ako

fizitko lice mijenja svoje uobitajeno borav&e u driavu tlanicu

odredika.
elan 6.

Opgta pravila za odredivanje boravigta

1.	 Za potrebe ove Direktive „uobitajeno borav&e" znati mjesto u

kojem osoba obitno 2i y i, najmanje 185 dana svake kalendarske

godine, zbog litnih ili poslovnih veza ill u slutaju osobe koja nema

poslovnih veza, zbog litnih veza koje pokazuju blisku povezanost

izmedu te osobe i mjesta gdje	 ivi.

Medutim, uobitajenim boravi gtem osobe tije su poslovne veze na

razlititom	 mjestu	 ad	 njegovih	 litnih veza	 i koja	 posijeditno iivi

naizmjence na razlititim mjestima u dvije ili vie driava tlanica,

smatra se mjesto njegovih litnih veza, uz uslov da se ta osoba

tamo redovno vrata. Ovaj zadnji uslov ne mora biti ispunjen ako

osoba iivi	 u	 driavi	 tlanici	 kako	 bi	 obavila	 zadatak	 odredenog

trajanja.	 Pohadanje	 sveutili gta	 ili	 'kole	 ne	 podrazumijeva

mijenjanje uobitajenog boravigta.

2.	 Osobe	 trebaju	 prilciiiti	 dokaz	 o	 svom	 mjestu	 uobitajenog

boraviaa na odgovarajuti natin, svojom litnom kartom ill drugim

valjanim dokumentom.

3.	 Ako	 nadleina	 tijela	 driave	 tlanice	 odredifta	 sumnjaju	 u

valjanost izjave o uobitajenom boravi gtu dane u skladu sa stavom



2	 ili	 radi	 odredene	 posebne	 kontrole,	 mogu	 zahtijevati	 sve

potrebne informacije ili dodatni dokaz.

POGLAVUE II.
UNOSENJE LIE- NOG VLASNISTVA VEZANO ZA MUENJANJE

UOBItAJENOG BORAVISTA
tlan 7.

1.	 Oslobodenje	 propisano	 anom	 1.,	 u	 skladu	 s	 uslovima

odredenim u Clanovima 2. do 5., odobrava se za kno vlasnR.tvo

koje je fizieko lice unijelo prilikom promjene svojeg uobitajenog

boravi'Sta.

Ne dovodedi u pitanje ni jedan primjentfivi postupak Zajednice u

sluCaju	 provoza,	 za	 odobravanje	 oslobodenja	 potrebno	 je
sastavljanje popisa vlasnMva na obienom papiru, kojem se ako

driava to zatraZi, prilaie izjava, Ciji su oblik i sadriaj definisani u

skladu s postupkom navedenim u Clanu 248.a stavu 2. Uredbe

Savjeta	 (EEZ)	 br. 2913/92.	 Na	 popisu	 vlasniftva	 ne	 smije	 se

zahtijevati iznos novCane vrijednosti.

2.	 Zadnji unos vlasnR"tva mora se obaviti najkasnije 12 mjeseci od

prenosa	 uobiCajenog boravRta.	 Kada je u	 skladu s Clanom 3.

vlasnRtvo unoeno u fazama unutar tog roka, driava Clanica moie

samo	 u	 sluCaju	 prvog	 unosa	 zatrair iti	 podnoS'enje	 cjelokupnog

popisa na koji se mogu uputiti i druge carinske sluZbe u slkaju
narednih premjetanja. Takav popis moie se dopuniti u sluCaju

dogovora nadle'Znih tijela driave Clanice odreckta.

POGLAVUE III.
UNOS LItNOG VLASNISTVA VEZANO ZA UREDENJE ILI

NAPU .STANJE SEKUNDARNOG BORAVISTA
'elan 8.

1.	 Oslobodenje odredeno t'lanom	 1. odobrava se u skladu s

uslovima utvrdenim u Clanovima 2. do 5., za lino vlasni gtvo koje je



unijelo fizitko lice kako bi uredilo sekundarno boraviste.

Oslobodenje se odobrava samo ako:

(a) predmetna	 osoba	 je	 vlasnik	 sekundarnog	 boravigta	 H	 ga

iznajmljuje na rok od najmanje 12 mjeseci;

(b) uneseno	 vlasni gtvo	 odgovara	 uobitajenom	 namjegtaju

sekundarnog boravigta.

2.	 Oslobodenje se odobrava, u skladu s uslovima spomenutim u

stavu 1., ako se nastavno na naptiStanje sekundarnog boravigta

vlasniStvo unosi u uobitajeno boraviSte ili na drugo sekundarno

boraviSte, uz uslov da je predmetno vlasniStvo bib o u posjedu

predmetne osobe i da ga je ono koristilo prije osnivanja drugog

boraviSita.

Zadnji unos vlasniStva mora se obaviti najkasnije u roku 12 mjeseci

od napuStanja sekundarnog boraviSta.

POGLAVUE IV.
UNOS VLASNItTVA PRILIKOM SKLAPANIA BRAKA

elan 9.
1	 Ne dovodeei u pitanje tlanove 2. do 5., svaka osoba prilikom

sklapanja	 braka ima pravo na oslobodenje od poreza koje se

navodi u tlanu 1. stavu 1., kada u driavu tlanicu u koju namjerava

prenijeti svoje uobitajeno boraviSte unosi lino vlasniSi tvo koje je

stekla ili koje je koristila uz uslov da:

(a)se	 taj	 unos	 odvija	 u	 roku	 koji	 potinje	 dva	 mjeseca	 prije

planiranog datuma vjentanja i zavr iSava tetiri mjeseca nakon

stvarnog datuma vjentanja;

(b) predmetna osoba podnese dokaz o obavljenom vjentanju ili da

su preduzete potrebne preliminarne formalnosti za vjeneanje.

2.	 Oslobocienje	 se	 takode	 odobrava	 za	 poklone	 koji	 se	 po

obieajima poklanjaju prilikom vjeneanja koje je primila osoba koja

ispunjava	 uslove	 odredene	 u	 stavu	 1.	 od	 osoba	 koje	 imaju



uobleajeno mjesto boravika u driavi elanici koja nije driava elanica

odredika.	 Oslobodenje	 se	 odnosi	 na	 poklone	 pojedinaene

vrijednosti do najvge 350 FUR. Medutim driave elanice mogu

odobriti oslobodenje veee od 	 350 EUR uz uslov da vrijednost

svakog oslobodenog poklona ne prelazi 1 400 FUR.

3.	 Driave elanice mogu uslovovati odobrenje oslobodenja zavisno

od odredbe o odgovarajueem jemstvu ako se vlasnikvo unosi prije

datuma vjeneanja.

4.	 Ako osoba ne priloii dokaz o vjeneanju u roku eetiri mjeseca od

datuma odredenog za vjeneanje,	 porezi dospijevaju	 na datum

unosa.
POGLAVLJE V.

UNOSENJE LleN06 VLASNISTVA PREMINULE OSOBE STEtENOG
NASUEDIVANJEM

Clan 10.
Odstupajuti ad elana 2. stava 2. i 3., elana 4. i elana 5. stava 2	 aui

ne dovodeei u pitanje druge odredbe sadrZane u elanovima 	 2., 3. i

5.,	 svako	 fizieko	 lice	 koje	 nasljedivanjem	 (causa	 mortis)	 stiee

vlasnikvo ill pravo korikenja lienog vlasnikva preminule osobe

koja je smjekena unutar driave elanice ima pravo na oslobodenje

od poreza navedenog u elanu 1. stavu 1. kada unosi to vlasni gtvo u

drugu drZavu elanicu u kojoj ima boravike, uz uslov da:

(a)ta osoba nadle2nim tijelima driave elanice odredika dostavi

izjavu	 izdatu	 od	 notara	 iIi drugog	 nadleinog tijela	 u	 driavi

elanici	 porijekla	 da	 je	 imovina	 koju	 unosi	 steeena

nasljedivanjem;

(b) se imovina unosi najkasnije dvije godine od datuma kada je ta

osoba do§la u posjed imovine.

POGLAVUE VI.
ZAVRtNE ODREDBE Nema odgovarajuee odredbe Neprimjenjivo



Clan 11-12

d. 13-15 Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

Prilog I-II Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo
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